
575. 

Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama („Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada 

Crne Gore, na sjednici održanoj 19. februara 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE S 

OBZIROM NA STANJE U BOLIVARSKOJ REPUBLICI VENECUELI 

 

Član 1 

Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere s obzirom na stanje u Bolivarskoj 

Republici Venecueli, koje su utvrđene: 

1) odlukama Savjeta Evropske unije 2017/2074/ZVBP od 13. novembra 2017. godine, 

2018/90/ZVBP od 22. januara 2018. godine, 2018/901/ZVBP od 25. juna 2018. godine, 

2018/1656/ZVBP od 6. novembra 2018. godine, 2019/1171/ZVBP od 8. jula 2019. godine, 

2019/1596/ZVBP od 26. septembra 2019. godine, 2019/1893/ZVBP od 11. novembra 2019. godine, 

2020/898/ZVBP od 29. juna 2020. godine, 2020/1700/ZVBP od 12. novembra 2020. godine, 

2021/276/ZVBP od 22. februara 2021. godine, 2021/1965/ZVBP od 11. novembra 2021. godine, 

2022/2201/ZVBP od 10. novembra 2022. godine, 2023/2498/ ZVBP od 10. novembra 2023. 

godine, 2023/2686/ZVBP od 27. novembra 2023. godine, 2024/1339/ZVBP od 13. maja 2024. 

godine, 2025/43/ZVBP od 9. januara 2025. godine, 2025/49/ZVBP od 9. januara 2025. godine i 

2025/2586/ZVBP od 15. decembra 2025. godine, kojima se Crna Gora pridružila, u skladu sa 

vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom unijom, u oblasti zajedničke vanjske i 

bezbjednosne politike; i 

2) regulativama Evropske unije 2017/2063 od 13. novembra 2017. godine, 2018/88 od 22. 

januara 2018. godine, 2018/899 od 25. juna 2018. godine, 2018/1653 od 6. novembra 2018. godine, 

2019/1169 od 8. jula 2019. godine, 2019/1586 od 26. septembra 2019. godine, 2019/1889 od 11. 

novembra 2019. godine, 2019/1891 od 11. novembra 2019. godine, 2020/897 od 29. juna 2020. 

godine, 2020/1696 od 12. novembra 2020. godine, 2021/275 od 22. februara 2021. godine, 

2021/1959 od 11. novembra 2021. godine, 2022/595 od 11. aprila 2022. godine, 2022/2194 od 10. 

novembra 2022. godine, 2023/2500 od 10. novembra 2023. godine, 2023/2694 od 27. novembra 

2023. godine, 2024/1340 od 13. maja 2024. godine, 2024/2465 od 10. septembra 2024. godine, 

2025/42 od 9. januara 2025. godine, 2025/44 od 9. januara 2025. godine i 2025/2559/ZVBP od 15. 

decembra 2025. godine, kojima se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom 

usaglašavanja sa Evropskom unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne politike. 

 

Član 2 

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu odluka iz člana 1 stav 1 

tačka 1 ove odluke, objavljenih u Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02017D2074-20250111 od 11. januara 2025. godine, kao i za 

pristup tekstu odluke 2025/2586/ZVBP od 15. decembra 2025. godine iz člana 1 stav 1 tačka 1 ove 

odluke, koji do momenta donošenja ove odluke, nije inkorporiran u prečišćeni (konsolidovani) 

tekst, koji se njime mijenja ili dopunjava: https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/ 2025/2586/oj. 

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 

tačka 2 ove odluke, objavljenih u Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02017R2063-20250111 od 11. januara 2025. godine, kao i za 

pristup tekstu regulative 2025/2559/ZVBP od 15. decembra 2025. godine iz člana 1 stav 1 tačka dva 

ove odluke, koji do momenta donošenja ove odluke, nije inkorporiran u prečišćeni (konsolidovani) 

tekst, koji se njime mijenja ili dopunjava: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg_impl/2025/ 2559/oj. 

 



Član 3 

Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i druge restriktivne mjere predviđene 

odlukama i regulativama iz člana 1 ove odluke koje se odnose na države članice Evropske unije 

primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove odluke. 

 

Član 4 

Ministarstvo finansija, Ministarstvo ekonomskog razvoja, Ministarstvo unutrašnjih poslova, 

Ministarstvo pomorstva, Ministarstvo saobraćaja, Ministarstvo energetike i rudarstva, Ministarstvo 

javnih radova, Agencija za sprečavanje korupcije, Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo, Agencija za elektronske medije, Uprava za nekretnine, Uprava za državnu 

imovinu, Poreska uprava, Uprava carina, Centralna banka Crne Gore, kreditne i druge finansijske 

institucije, kao i drugi organi, fizička lica koja obavljaju djelatnost, pravna lica, odnosno drugi 

subjekti i tijela nadležni za primjenu restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su 

da, u okviru svojih nadležnosti, odnosno djelatnosti, obezbijede primjenu ove odluke. 

 

Član 5 

Nadležni organi, fizička lica, pravna lica, odnosno drugi subjekti i tijela iz člana 4 ove odluke, 

dužni su da, u skladu sa članom 66 stav 1 Zakona o restriktivnim mjerama, podatke o primjeni ove 

odluke unose u pojedinačne evidencije o primjeni restriktivnih mjera, kao i da te podatke 

dostavljaju Stalnom koordinacionom tijelu za restriktivne mjere. 

 

Član 6 

Na Crnu Goru ne odnose se odredbe odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke koje regulišu 

prava i obaveze između države članice Evropske unije, s jedne strane, i institucija, tijela, agencija i 

službi Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, kao i drugih država članica 

Evropske unije, sa druge strane, i to: 

- traženje i davanje saglasnosti, podnošenje izvještaja, obavještavanje prema/ili od strane 

institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, 

odnosno prema/ili od strane države članice Evropske unije; 

- finansijska ili bilo koja druga davanja ili obaveze u korist institucija, tijela, agencija i službi 

Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, odnosno u korist države članice 

Evropske unije; 

- odgovornost koja proizilazi isključivo iz punopravnog članstva u Evropskoj uniji za kršenje 

obaveza koje su propisane odlukama Savjeta Evropske unije i regulativama Evropske unije iz člana 

1 ove odluke; 

- unutrašnje odnose u Evropskoj uniji, između Evropske unije i njenih država članica ili između 

država članica Evropske unije međusobno. 

 

Član 7 

Ova odluka će se primjenjivati do 10. januara 2027. godine. 

Ako Savjet Evropske unije, prije isteka vremena iz stava 1 ovog člana, donese odluku o 

produženju primjene međunarodnih restriktivnih mjera, ova odluka će se primjenjivati do novog 

roka utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije. 

 

Član 8 

Ministarstvo vanjskih poslova, u skladu sa Zakonom o restriktivnim mjerama, na svojoj internet 

stranici objavljuje tekst odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke, sa prevodom na crnogorski jezik. 

 



Član 9 

U slučaju bilo kakvog odstupanja u tumačenju odredbi odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke, 

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku. 

Član 10 

Danom donošenja ove odluke prestaje da važi Odluka o uvođenju međunarodnih restriktivnih 

mjera utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije s obzirom na stanje u Bolivarskoj Republici 

Venecueli („Službeni list CG”, broj 79/23).  

Član 11 

Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-419/3 

Podgorica, 19. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



576. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA „OSTROG - GLAVA ZETE”, OPŠTINA DANILOVGRAD 

 

Član 1 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana „Ostrog - Glava Zete”, Opština 

Danilovgrad („Službeni list CG”, broj 44/23) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-225/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



577. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA  

„OSTROG - GLAVA ZETE”, OPŠTINA DANILOVGRAD I VISINI NAKNADE ZA 

RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana 

„Ostrog - Glava Zete”, Opština Danilovgrad i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu 

Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana („Službeni list CG”, broj 44/23) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-225/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



578. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA „GOLF I DONJI RADOVIĆI ZAPAD”, OPŠTINA TIVAT 

 

Član 1 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana „Golf i Donji Radovići Zapad”, 

Opština Tivat („Službeni list CG”, broj 96/23) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-226/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



579. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „GOLF I DONJI 

RADOVIĆI ZAPAD”, OPŠTINA TIVAT I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I 

STRUČNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG 

PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana 

„Golf i Donji Radovići Zapad”, Opština Tivat i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za 

izradu Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana („Službeni list CG”, broj 96/23) prestaje da 

važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

 

Broj: 11-011/26-226/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



580. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA „DONJI RADOVIĆI CENTAR”, OPŠTINA TIVAT 

Član 1 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana „Donji Radovići Centar”, 

opština Tivat („Službeni list CG”, broj 96/23) prestaje da važi. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-227/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



581. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „DONJI RADOVIĆI 

CENTAR”, OPŠTINA TIVAT I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM 

ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana 

„Donji Radovići Centar”, opština Tivat i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu 

Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana („Službeni list CG”, broj 96/23) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-227/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



582. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA „INDUSTRIJSKA ZONA KOMBINATA ALUMINIJUMA 

PODGORICA” U GLAVNOM GRADU - PODGORICA 

Član 1 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana „Industrijska zona Kombinata 

aluminijuma Podgorica” u Glavnom gradu - Podgorica („Službeni list CG”, broj 43/23) prestaje da 

važi. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-228/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



583. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA  

„INDUSTRIJSKA ZONA KOMBINATA ALUMINIJUMA PODGORICA” U GLAVNOM 

GRADU - PODGORICA I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA 

IZRADU IZMJENA I DOPUNA DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana 

„Industrijska zona Kombinata aluminijuma Podgorica” u Glavnom gradu - Podgorica i visini 

naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Izmjena i dopuna Detaljnog urbanističkog plana 

(„Službeni list CG”, br. 43/23 i 133/25) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-228/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



584. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI DETALJNOG URBANISTIČKOG 

PLANA „GORICA C” U GLAVNOM GRADU - PODGORICA 

 

Član 1 

Odluka o izradi Detaljnog urbanističkog plana „Gorica C” u Glavnom gradu - Podgorica 

(„Službeni list CG”, br. 96/23 i 93/24), prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-229/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



585. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „GORICA C” U GLAVNOM GRADU - 

PODGORICA I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Detaljnog urbanističkog plana „Gorica C” u 

Glavnom gradu - Podgorica i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Detaljnog 

urbanističkog plana („Službeni list CG”, br. 96/23 i 93/24) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-229/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



586. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI DETALJNOG URBANISTIČKOG 

PLANA „ZABJELO-LJUBOVIĆ” U GLAVNOM  

GRADU - PODGORICA 

 

Član 1 

Odluka o izradi Detaljnog urbanističkog plana „Zabjelo-Ljubović” u Glavnom gradu - 

Podgorica („Službeni list CG”, br. 62/23 i 104/24) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-230/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



587. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „ZABJELO-LJUBOVIĆ” U GLAVNOM 

GRADU - PODGORICA I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA 

IZRADU DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Detaljnog urbanističkog plana „Zabjelo-Ljubović” 

u Glavnom gradu - Podgorica i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Detaljnog 

urbanističkog plana („Službeni list CG”, broj 62/23) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-230/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



588. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI DETALJNOG URBANISTIČKOG 

PLANA „GLAVICA”, OPŠTINA PLAV 

Član 1 

Odluka o izradi Detaljnog urbanističkog plana „Glavica”, Opština Plav („Službeni list CG”, broj 

45/23) prestaje da važi. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

 

Broj: 11-011/26-231/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



589. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „GLAVICA”, OPŠTINA PLAV I VISINI 

NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU DETALJNOG 

URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Detaljnog urbanističkog plana „Glavica”, Opština 

Plav i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Detaljnog urbanističkog plana 

(„Službeni list CG”, br. 45/23 i 118/24) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-231/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



590. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI IZMJENA I DOPUNA DRŽAVNE 

STUDIJE LOKACIJE „STARI GRAD ULCINJ”, OPŠTINA ULCINJ 

 

Član 1 

Odluka o izradi Izmjena i dopuna Državne studije lokacije „Stari grad Ulcinj”, Opština Ulcinj 

(„Službeni list CG”, broj 45/23) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-232/4 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



591. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

IZMJENA I DOPUNA DRŽAVNE STUDIJE LOKACIJE „STARI GRAD ULCINJ”, 

OPŠTINA ULCINJ I VISINI NAKNADE ZA  

RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA DRŽAVNE 

STUDIJE LOKACIJE 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Izmjena i dopuna Državne studije lokacije „Stari 

grad Ulcinj”, Opština Ulcinj i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Izmjena i 

dopuna Državne strudije lokacije („Službeni list CG”, broj 45/23) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-232/4 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



592. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI DRŽAVNE STUDIJE LOKACIJE „DIO 

SEKTORA 66 - MODUL II, III I VI” - VELIKA PLAŽA, OPŠTINA ULCINJ 

 

Član 1 

Odluka o izradi Državne studije lokacije „Dio sektora 66 - Modul II, III i VI” - Velika plaža, 

Opština Ulcinj („Službeni list CG”, broj 2/22) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-233/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



593. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

DRŽAVNE STUDIJE LOKACIJE „DIO SEKTORA 66 - MODUL II, III I VI” - VELIKA 

PLAŽA, OPŠTINA ULCINJ I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM 

ZA IZRADU DRŽAVNE STUDIJE LOKACIJE 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Državne studije lokacije „Dio sektora 66 - Modul 

II, III i VI” - Velika plaža, Opština Ulcinj i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu 

Državne strudije lokacije („Službeni list CG”, broj 2/22) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-233/3 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



594. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 64/17, 

44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O IZRADI DETALJNOG URBANISTIČKOG 

PLANA „DONJI RADOVIĆI - ISTOK”, OPŠTINA TIVAT 

 

Član 1 

Odluka o izradi Detaljnog urbanističkog plana „Donji Radovići - Istok”, opština Tivat 

(„Službeni list CG”, broj 91/24) prestaje da važi. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-236/4 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



595. 

Na osnovu člana 140 stav 1 Zakona o uređenju prostora („Službeni list CG”, broj 19/25), a u 

vezi člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata („Službeni list CG”, br. 

64/17, 44/18, 63/18, 82/20, 86/22 i 4/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 5. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU 

O PRESTANKU VAŽENJA ODLUKE O ODREĐIVANJU RUKOVODIOCA IZRADE 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA „DONJI RADOVIĆI - ISTOK”, OPŠTINA 

TIVAT I VISINI NAKNADE ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU 

DETALJNOG URBANISTIČKOG PLANA 

 

1. Odluka o određivanju rukovodioca izrade Detaljnog urbanističkog plana „Donji Radovići - 

Istok”, opština Tivat i visini naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Detaljnog urbanističkog 

plana („Službeni list CG”, broj 91/24) prestaje da važi. 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-236/4 

Podgorica, 5. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



596. 

Na osnovu člana 8 stav 5 Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorizma („Službeni 

list CG”, br. 110/23, 65/24 i 24/25), Vlada Crne Gore, na sjednici od 12. februara 2026. godine, 

donijela je 

 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE O OBRAZOVANJU  

KOORDINACIONOG TIJELA ZA IZRADU NACIONALNE PROCJENE RIZIKA OD 

PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORIZMA I UPRAVLJANJE UTVRĐENIM 

RIZICIMA 

 

Član 1 

U Odluci o obrazovanju Koordinacionog tijela za izradu Nacionalne procjene rizika od pranja 

novca i finansiranja terorizma i upravljanje utvrđenim rizicima („Službeni list CG”, br. 46/24, 88/25 

i 136/25) u članu 3 stav 1 tačka 9 mijenja se i glasi: 

„9) Aleksandra Rubežić, predstavnica Centralne banke Crne Gore, članica;”. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-337 

Podgorica, 12. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



597. 

Na osnovu člana 12 st. 2 i 3 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG”, br. 80/08, 14/17, 

28/18, 63/22 i 121/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 19. februara 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O IZMJENI ODLUKE O OBRAZOVANJU  

KOMISIJE ZA ANALIZU OPRAVDANOSTI DONIJETIH RJEŠENJA O DODJELI 

CRNOGORSKOG DRŽAVLJANSTVA PO OSNOVU POSEBNOG  

ZNAČAJA ZA DRŽAVNI I DRUGI  

INTERES CRNE GORE 

 

Član 1 

U Odluci o obrazovanju Komisije za analizu opravdanosti donijetih rješenja o dodjeli 

crnogorskog državljanstva po osnovu posebnog značaja za državni i drugi interes Crne Gore 

(„Službeni list CG”, broj 149/25) u članu 3 stav 1 tač. 3 i 4 mijenjaju se i glase: „ 

3) Anđela Gajević, predstavnica Ministarstva ekonomskog razvoja, članica; 

4) Andrijana Medojević, predstavnica Ministarstva unutrašnjih poslova, članica;”. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-449 

Podgorica, 19. februara 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 



598. 

Na osnovu člana 37 stav 12 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG”, br. 30/12, 

30/17, 82/20, 53/25 i 141/25), Vlada Crne Gore, na sjednici od 26. februara 2026. godine, donijela 

je 

 

ODLUKU 

O PROGLAŠENJU LINIJA U JAVNOM INTERESU U VAZDUŠNOM SAOBRAĆAJU 

 

Član 1 

Proglašava se javnim interesom obavljanje redovnog avio-prevoza na sljedećim linijama, koje se 

obavljaju između konkretnih aerodroma: 

1) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Brisel (BRU) - Aerodrom Podgorica (TGD); 

2) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Frankfurt (FRA) - Aerodrom Podgorica 

(TGD); 

3) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Pariz Šarl de Gol (CDG) - Aerodrom 

Podgorica (TGD); 

4) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Amsterdam (AMS) - Aerodrom Podgorica 

(TGD); 

5) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Zagreb (ZAG) - Aerodrom Podgorica (TGD); 

6) Aerodrom Podgorica (TGD) - Aerodrom Bari (BRI) - Aerodrom Podgorica (TGD). 

 

Član 2 

Redovan avio-prevoz na linijama iz člana 1 ove odluke obavlja se u periodu od 1. juna 2026. 

godine do 31. maja 2030. godine. 

 

Član 3 

Redovan avio-prevoz na linijama iz člana 1 ove odluke obavlja se u sljedećem obimu: 

1) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Brisel - Aerodrom Podgorica tokom cijele godine; 

2) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Frankfurt - Aerodrom Podgorica tokom zimske sezone; 

3) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Pariz - Aerodrom Podgorica, tokom zimske sezone; 

4) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Amsterdam - Aerodrom Podgorica tokom cijele godine; 

5) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Zagreb - Aerodrom Podgorica, tokom cijele godine; 

6) Aerodrom Podgorica - Aerodrom Bari - Aerodrom Podgorica tokom cijele godine. 

 

Član 4 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-649/3 

Podgorica, 26. februar 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



599. 

Na osnovu člana 90 stav 3 Zakona o korišćenju energije iz obnovljivih izvora („Službeni list 

CG”, broj 82/24), Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O METODOLOGIJI ZA PRORAČUN UŠTEDE EMISIJA GASOVA SA EFEKTOM 

STAKLENE BAŠTE 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim pravilnikom utvrđuju se pravila i metodologija za izračunavanje uštede emisija gasova sa 

efektom staklene bašte (GHG). 

Značenje izraza 

Član 2 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) stvarna vrijednost su uštede emisija gasova staklene bašte za neke ili sve korake procesa 

proizvodnje određenog biogoriva, biotečnosti ili biomase, izračunate u skladu sa metodologijom; 

2) tipična vrijednost je procjena emisija gasova staklene bašte i ušteda emisija gasova staklene 

bašte za određeni proizvodni proces biogoriva, biotečnosti ili biomase, koja je reprezentativna za 

potrošnju u okviru Energetske zajednice; 

3) podrazumijevana vrijednost označava vrijednost izvedenu iz tipične vrijednosti primjenom 

unaprijed određenih faktora i koja se, u okolnostima navedenim u ovoj Uredbi, može koristiti 

umjesto stvarne vrijednosti. 

 

Izračunavanje uticaja emisija gasova sa efektom staklene baste iz biogoriva, biotečnosti i 

biomase 

Član 3 

Uštede emisija gasova sa efektom staklene bašte iz biogoriva, biotečnosti i biomase 

izračunavaju se na jedan od sljedećih načina: 

1) gdje je podrazumijevana vrijednost za uštedu emisija gasova staklene bašte za proizvodni put 

utvrđen Prilogom 1 (dio A i B) za biogoriva i biotečnosti i u Prilogu 2 dio A za goriva od biomase, 

gdje je vrijednost e1 za ta biogoriva ili biotečnosti izračunata u skladu Prilogom 1 dio C tačka 7 i za 

ta goriva biomase izračunata u skladu sa Prilogom 2 dio B tačka 7 jednaka ili manja od nule, 

korišćenjem te zadane vrijednosti; 

2) korišćenjem stvarne vrijednosti izračunate u skladu sa metodologijom utvrđenom u Priloga 1 

dio C za biogoriva i biotečnosti i Prilogu 2 dio B za biomasna goriva; 

3) korišćenjem vrijednosti izračunate kao zbir faktora formula datih u Priloga 1 dio C tačka 1, 

pri čemu se za neke faktore mogu koristiti razdvojene podrazumijevane vrijednosti iz Priloga 1 (dio 

D i E), a za sve ostale faktore koriste se stvarne vrijednosti, izračunate u skladu sa metodologijom iz 

Priloga 1 dio C; 

4) korišćenjem vrijednosti izračunatih kao zbir faktora formule iz Priloga 1 dio B tačka 1, pri 

čemu se za neke faktore mogu koristiti zadate i stvarne vrijednosti iz Priloga 2 dio C, a za sve ostale 

faktore koriste se stvarne vrijednosti, izračunate u skladu sa metodologijom iz Priloga 2 dio B. 

 

Određivanje emisija gasova sa efektom staklene bašte iz biogoriva, biotečnosti i goriva iz 

biomase 

Član 4 

Radi utvrđivanja emisija gasova sa efektom staklene bašte iz biogoriva, biotečnosti i goriva 

biomase na iz člana 3 ovog pravilnika primjenjuju se i posebna pravila utvrđena dobrovoljnim 

programima: 



1) uzimajući u obzir ulazne podatke emisija gasova staklene bašte, gdje se koriste standardne 

vrijednosti faktora emisije u skladu sa Prilogom 3; 

2) pri određivanju emisija nastalih ekstrakcijom ili kultivacijom sirovina, koristi se metodologija 

iz Priloga 4; 

3) pri određivanju uštede emisija od akumulacije ugljenika u zemljištu putem poboljšanog 

upravljanja poljoprivredom (ESCA), koristi se metodologija iz Priloga 5. 

Uštede emisija od hvatanja i geološkog skladištenja CO2 (Eccs) mogu se uzeti u obzir samo 

kada postoje valjani dokazi da je CO2 efikasno hvatan i sigurno uskladišten u skladu s Direktivom 

2009/31/EZ Evropskog parlamenta i Vijeća o geološkom skladištenju ugljen dioksida. 

U slučajevima kada se CO2 geološki skladišti, potrebno je provjeriti dostavljene dokaze o 

integritetu skladišta i količini uskladištenog CO2. 

U slučajevima kada treća strana vrši transport ili geološko skladištenje, dokaz o skladištenju 

može se dostaviti putem relevantnih ugovora s tom trećom stranom i faktura. 

Posebna pravila za reciklirana ugljična goriva i obnovljiva goriva nebiološkog porijekla 

Član 5 

Uštede emisija gasova sa efektom staklene bašte od obnovljivih tečnih i gasovitih transportnih 

goriva nebiološkog porijekla i od recikliranih ugljičnih goriva utvrđuju se u skladu sa 

metodologijom datoj u Prilogu 5. 

Uštede emisija gasova sa efektom staklene bašte od obnovljivih tekućih i gasovitih transportnih 

goriva nebiološkog porijekla i od recikliranih ugljičnih goriva određuju se u skladu sa 

metodologijom datom u Prilogu 6. 

 

Specifične emisije povezane s ILUC-om (Indirekto korišćenje zemljišta) 

Član 6 

Privremene procijenjene emisije indirektnih promjena korišćenja zemljišta od biogoriva, 

biotečnosti i biomasnih goriva kao sirovina (g CO2eq/mJ) i biogoriva, biotekućina i biomasnih 

goriva za koje se procijenjene emisije indirektnih promjena korišćenja zemljišta smatraju nultim 

date su u Prilogu 7. 

 

Prilozi 

Član 7 

Prilozi 1 do 7 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

Prilozi iz stava 1 ovog člana objaviće se samo u elektronskom izdanju “Službenog lista Crne 

Gore”. 

 

Stupanje na snagu 

Član 8 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

U ovaj pravilnik prenijeta je Direktiva 2009/31/EZ Evropskog parlamenta i Vijeća od 23. aprila 

2009. o geološkom skladištenju ugljikovog dioksida i o izmjeni Direktive Vijeća 85/337/EEZ, 

direktiva Evropskog parlamenta i Vijeća 2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 2006/12/EZ, 

2008/1/EZ i Regulative (EZ) br. 1013/2006 (SL L 140, 5.6.2009., str. 114). 

 

Broj: 062-011/26-440 

Podgorica, 25. februara 2026. godine 

 

Ministar, 

Damjan Ćulafić, s.r. 



600. 

Na osnovu člana 8 stav 9 Zakona o pomorsko-agencijskoj djelatnosti („Službeni list CG”, broj 

123/24), Ministarstvo pomorstva donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O PROGRAMU I NAČINU POLAGANJA STRUČNOG  

ISPITA ZA STICANJE LICENCE POMORSKOG AGENTA, ODNOSNO POMORSKOG 

AGENTA POSREDNIKA 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se program i način polaganja stručnog ispita za sticanje licence 

pomorskog agenta, odnosno pomorskog agenta posrednika (u daljem tekstu: stručni ispit) i obrazac 

uvjerenja o položenom stručnom ispitu. 

 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze 

u ženskom rodu. 

 

Član 3 

Polaganje stručnog ispita organizuje organ državne uprave nadležan za poslove pomorstva (u 

daljem tekstu: Ministarstvo). 

Stručni ispit se polaže prema Programu za polaganje stručnog ispita datom u Prilogu 1. 

 

Član 4 

Ministarstvo obavještava lice koje je podnijelo zahtev za polaganje stručnog ispita (u daljem 

tekstu: kandidat) o datumu, vremenu i mjestu polaganja stručnog ispita, najkasnije 15 dana prije dana 

održavanja ispita. 

Kandidat, stručni ispit polaže usmeno pred Komisijom za polaganje stručnog ispita za sticanje 

licence za pomorskog agenta, odnosno pomorskog agenta posrednika (u daljem tekstu Komisija). 

Polaganje stručnog ispita organizuje se po potrebi a najviše četiri puta godišnje. 

Komisija određuje datum, vrijeme i mjesto polaganja stručnog ispita. 

Komisija može, na pisani zahtjev kandidata, odložiti polaganje ispita, zbog bolesti kandidata ili 

drugih opravdanih razloga, za jedan od sljedećih rokova za polaganje ispita. 

Zahtjev za odlaganje stručnog ispita, kandidat podnosi Komisiji. 

 

Član 5 

Prije početka polaganja stručnog ispita, sekretar Komisije utvrđuje identitet kandidata uvidom u 

ličnu kartu, pasoš ili drugu ispravu sa fotografijom na osnovu koje može da utvrdi identitet kandidata 

i upoznaje ga sa pravilima kojih se mora pridržavati tokom polaganja. 

O toku polaganja stručnog ispita za svakog kandidata posebno sekretar Komisije vodi zapisnik 

koji sadrži: 

1) ime, ime jednog roditelja i prezime kandidata; 

2) datum i mjesto rođenja kandidata; 

3) nivo kvalifikacije obrazovanja kandidata; 

4) postavljena pitanja; 

5) ocjena kandidata; 

6) zaključak o odlaganju ili upućivanju na ponovno polaganje ispita; 

7) primjedbu kandidata; i 

8) datum i mjesto polaganja stručnog ispita. 

Zapisnik iz stava 2 ovog člana, potpisuju članovi i sekretar Komisije. 



 

Član 6 

Kandidat se ocjenjuje ocjenom "položio” ili "nije položio". 

Za svakog kandidata koji je položio stručni ispit. Ministarstvo vodi poseban dosije, koji sadrži: 

zahtjev za polaganje stručnog ispita sa dokumetacijom koja se prilaže, rješenje o ispunjenosti uslova 

za polaganje stručnog ispita, zapisnik o polaganju stručnog ispita i uvjerenje o položenom stručnom 

ispitu. 

Kandidat koji je na stručnom ispitu ocijenjen ocjenom „nije položio”,može ponovo da polaže 

stručni ispit u narednom ispitnom roku. 

Kandidat koji nije položio stručni ispit iz najviše dva predmeta polaže popravni ispit u roku koji 

odredi Komisija. 

Ako kandidat bez opravdanog razloga ne pristupi polaganju stručnog ili popravnog ispita ili 

odustane od započetog polaganja stručnog ili popravnog ispita, smatraće se da nije položio. 

 

Član 7 

Na osnovu zapisnika o polaganju stručnog ispita Kandidatu se izdaje uvjerenje o položenom 

stručnom ispitu. 

Uvjerenje iz stava 1 ovog člana Ministarstvo izdaje na Obrascu 1. 

 

Član 8 

Prilog 1 i Obrazac 1, čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 9 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 03-345/26-351/4 

Podgorica, 2. mart 2026. godine 

 

Ministar, 

Filip Radulović, s.r. 
 

  



PRILOG 1 
 

PROGRAM 
POLAGANJA STRUČNOG ISPITA ZA STICANJE LICENCE POMORSKOG AGENTA, 

ODNOSNO POMORSKOG AGENTA POSREDNIKA 
 

Stručni ispit za pomorskog agenta obuhvata: 
 

1) iz predmeta pomorsko-agencijsko poslovanje: pojam i vrste pomorskih agenata (linijski 
agent, agent u slobodnoj plovidbi, agent za kupovinu i prodaju brodova, agent osiguranja), 
ugovori o plovidbeno-agencijskim poslovima, nacionalni propisi o pomorsko-agencijskoj 
djelatnosti, uslovi za obavljanje pomorske-agencijske djelatnosti, prava i obaveze pomorskog 
agenta i pomorskog agenta posrednika, odgovornost pomorskog agenta i pomorskog agenta 
posrednika, poslovi pomorskih agenata, poslovi u vezi sa prihvatom i otpremom broda, pojam 
nalogodavca, zastupanje nalogodavca pred nadležnim državnim organima i lučkim 
operatorima, koordiniranje poslovima ukrcaja i iskrcaja robe, utvrđivanje kvalitativnog i 
kvantitativnog stanja robe, snabdijevanje broda, poslovi pomaganja broda, sastavljanje 
vremenske tablice i konstatacije o činjeničnom stanju, ispostavljanje teretnice ili druge 
prevozne isprave, sačinjvanaje manifesta tereta i brodskog manifesta, pribavljanje carinskih 
isprava, ovjeravanje brodskih isprava i knjiga kod lučkih vlasti, način vršenja nadzora, 
informisanja i upravljanja pomorskim saobraćajem, dolazak broda u luku i odlazak broda iz 
luke, obaveza dostavljanja podataka. 

 

2) iz predmeta ugovori o iskorišćavanju broda: podjela ugovora o iskorišćavanju brodova, 
prevozne isprave (teretnica, prenosivost, značenje, ostale isprave), ukrcaj i iskrcaj robe 
(prijava ukrcaja, stojnice, prekostojnice i vanredne prekostojnice, pismo spremnosti, 
vremenska tablica), putovanje i predaja tereta primaocu, odgovornost vozara za štete nastale 
tokom prevoza, vozarina, prevoz putnika i prtljaga, , ugovori o plovidbenom poslu: ugovori o 
prevozu stvari morem, ugovori o prevozu putnika morem, brodarski ugovor na više putovanja, 
brodarski ugovor na vrijeme za cijeli brod, ugovor o tegljenju,  ugovor o zakupu broda. 
 

3) iz predmeta osnovi logistike i prevoza robe; vrste, osnovne karakteristike i pojavni oblici 
tereta (rasuti, tečni, komadni, generalni itd.), tovarno-manipulativne jedinica (palete, 
kontejneri, transportne jedinica i drugo), pakovanje, povezivanje i obezbjeđenje tereta, 
dokumenta umeđunarodnim robnim tokovima, osnovne karakteristike logističkih operacija 
prevoza, skladištenja, pretovara (ukrcaja i iskrcaja) tereta, slaganje i obezbjeđenje tereta na 
brodu. 
 

4) iz predmeta osnove privrednog i finansijskog poslovanja: privredna društva (pojam, 
vrste, osnivanje, statusna pitanja, organi upravljanja, odgovornost), ugovori privrednog 
prava, osnove platnog prometa, dokumentarni akreditiv, Incoterms klauzule, osnove tekućih 
i kapitalnih poslova sa inostranstvom. 
 

5) Značenje termina i skraćenica na engleskom jeziku iz oblasti pomorsko-agencijskog 
poslovanja. 
 

Stručni ispit za pomorskog agenta posrednika obuhvata: 
  
 

1) iz predmeta plovidbeno-agencijsko poslovanje: pojam i vrste pomorskih agenata (linijski 
agent, agent u slobodnoj plovidbi, agent za kupovinu i prodaju brodova, agent osiguranja), 
ugovori o plovidbeno-agencijskim poslovima, nacionalni propisi o pomorsko-agencijskoj 
djelatnosti, uslovi za obavljanje plovidbeno-agencijskog poslovanja, prava i obaveze 
pomorskog agenta i pomorskog agenta posrednika, odgovornost pomorskog agenta 
posrednika, poslovi pomorskih agenata posrednika, poslovi pomorskog agenta posrednika – 



postupanje po nalozima nalogodavca kao posrednik u zaključivanju ugovora o iskorišćavanju 
broda, poslovi linijskog agenta,  agenta u slobodnoj plovidbi, agenta za kupovinu i prodaju 
brodova, agenta osiguranja, agenta koji posreduje u zaključivanju ugovora o gradnji i 
konverziji brodova, brodoopravljanju. 

  
2) iz predmeta ugovori o iskorišćavanju broda: podjela ugovora o iskorišćavanju brodova, 

prevozne isprave (teretnica, prenosivost, značenje, ostale isprave), ukrcaj i iskrcaj robe 
(prijava ukrcaja, stojnice, prekostojnice i vanredne prekostojnice, pismo spremnosti, 
vremenska tablica), putovanje i predaja tereta primaocu, odgovornost vozara za štete nastale 
tokom prevoza, vozarina, prevoz putnika i prtljaga, ugovori o plovidbenom poslu: ugovori o 
prevozu stvari morem, ugovori o prevozu putnika morem, brodarski ugovor na više putovanja, 
brodarski ugovor na vrijeme za cijeli brod, ugovor o tegljenju, ugovor o zakupu broda. 
 

3) iz predmeta obavljanje poslova posredovanja u zaključivanju ugovora: poznavanje 
bitnih elementa, načina i postupka zaključivanja ugovora o iskorišćavanju broda saglasno 
engleskom pravu i praksi: Voyage Charter Party (ugovor o prevozu na jedno putovanje), Time 
Charter Party (ugovor o najmu broda na vrijeme), Bareboat Charter Party (ugovor o zakupu 
broda), Contract of Affreightment COA (ugovor o prevozu na više putovanja), poznavanje 
standardnih obrazaca ugovora (GENCON, NORGRAIN / SYNACOMEX / SOVCOAL, NYPE, 
BALTIME, SHELLTIME,  ASBATANKVOY, BARECON), pregovarački proces u zaključivanju 
ugovora: Fixture recap, Main terms, Counteroffers, Broker confirmation, posrednička 
provizija, postupak zaključivanja ugovora o kupoprodaji broda SALEFORM (pismo namjere, 
pregled broda prije zaključivanja ugovora, polaganje depozita, uloga posrednika, sea trial, 
condition survey, isprave na primopredaji, prenos prava svojine i rizika, posrednička provizija 
i dr), vrste pomorskog osiguranja (Hull and Machinery, P&I, War risks), osiguranje tereta, 
faktori koji utiču na tržište brodskog prostora. 

4) iz predmeta osnovi logistike i prevoza robe; vrste, osnovne karakteristike i pojavni oblici 
tereta (rasuti, tečni, komadni, generalni itd.), tovarno-manipulativne jedinica (palete, 
kontejneri, transportne jedinica i drugo), pakovanje, povezivanje i obezbjeđenje tereta, 
dokumenta u međunarodnim robnim tokovima, osnovne karakteristike logističkih operacija 
prevoza, skladištenja, pretovara (ukrcaja i iskrcaja) tereta, slaganje i obezbjeđenje tereta na 
brodu, organizacija uvoznih, izvoznih i tranzitnih robnih tokova, međunarodni uslovi isporuke 
robe, osnovna struktura i obilježja logističkih tržišta, prodaja i cijene transportnih usluga. 
 

5) iz predmeta osnove privrednog i finansijskog poslovanja : privredna društva (pojam, 
vrste, osnivanje, statusna pitanja, organi upravljanja, odgovornost), ugovori privrednog 
prava, osnove platnog prometa, dokumentarni akreditiv, Incoterms klauzule, osnove tekućih 
i kapitalnih poslova sa inostranstvom. 
 

6) Značenje termina i skraćenica na engleskom jeziku iz oblasti pomorsko agencijskog 
poslovanja. 

 
 
 

 
 



 



601. 

Na osnovu člana 29 stav 1, člana 30 stav 1 i člana 31 stav 1 Zakona o slatkovodnom ribarstvu i 

akvakulturi („Službeni list CG”, broj 17/18), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede, 

uz prethodno pribavljeno mišljenje Prirodno-matematičkog fakulteta - Univerziteta Crne Gore 

donijelo je 

 

NAREDBU 

O IZMJENI NAREDBE O RIBOLOVNIM ZABRANIMA, LOVOSTAJU I MINIMALNIM 

VELIČINAMA RIBA I DRUGIH VODENIH ORGANIZAMA ISPOD KOJIH JE 

ZABRANJEN ULOV 

 

1. U Naredbi o ribolovnim zabranima, lovostaju i minimalnim veličinama riba i drugih vodenih 

organizama ispod kojih je zabranjen ulov („Službeni list CG”, br. 35/24 i 17/25), tačka 41 mijenja 

se i glasi: 

„41) Na ribolovnim vodama opština Podgorica, Danilovgrad, Bar, Ulcinj i ribolovnom području 

„Skadarsko jezero” utvrđuje se lovostaj na: 

- ukljevu od 15. marta do 31. oktobra; 

- sve vrste pastrmke od 1. novembra do 1. aprila; 

- skobalja od 15. marta do 1. juna; 

- šarana - krapa i ostale ciprinidne vrste od 15. marta do 15. maja; 

- kublu od 1. marta do 15. maja; i 

- jegulju od 1. juna do 1. decembra.“ 

2. Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 06-318/26-4429/3  

Podgorica, 4. marta 2026. godine 

 

Ministar, 

 Vladimir Joković, s.r. 

 

 



602. 

Na osnovu člana 50 Opšteg zakona o obrazovanju i vaspitanju („Službeni list RCG”, br. 64/02, 

31/05 i 49/07 i „Službeni list CG”, br. 45/10, 45/11, 36/13, 39/13, 47/17, 59/21, 146/21, 3/23, 

84/24, 89/25 i 12/26) i člana 18 stav 1 Zakona o upravnom postupku („Službeni list CG”, br. 56/14, 

20/15, 40/16 i 37/17), Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija donijelo je 

 

R J E Š E NJ E 

O IZDAVANJU LICENCE PRIVATNOM PRODUŽENOM BORAVKU ,,MN KRALJ 

LAVOVA”, PODGORICA 

 

1. Izdaje se licenca za rad Privatnom produženom boravku ,,MN KRALJ LAVOVA” sa 

sjedištem u Podgorici, za realizovanje javno važećeg predmetnog programa Zavoda za školstvo 

„Jutarnje okupljanje i produženi boravak”, za najviše 33 učenika osnovne škole. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objaviće se u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: UPI-06/1-02-602/26-503 

Podgorica, 23. februara 2026. godine 

 

Ministarka, 

prof. dr Anđela Jakšič-Stojanović, s.r.  

 

 



603. 

Na osnovu čl.12 i 13 Zakona o duvanu (''Službeni list CG'', br.48/08, 76/08, 40/11 i 42/15) i 

člana 18 Zakona o upravnom postupku (''Službeni list CG'', br.56/14, 20/15, 40/16 i 37/17), 

postupajući po zahtjevu privrednog društva "Ataco-trgovina i zastupanja” d.o.o. (PIB:02672642) iz 

Danilovgrada, koje zastupa izvršni direktor Hrvoje Štorga, u predmetu pod evidencionim brojem 

UPI 10/5-321/26-134/1 od 13.02.2026.godine, za izdavanje odobrenja za obavljanje prometa na 

veliko duvanskim proizvodima, Ministarstvo finansija donosi 

 

R J E Š E NJ E 

 

1. Usvaja se zahtjev kao osnovan. 

2. Privrednom društvu „Ataco-trgovina i zastupanja” d.o.o. (PIB:02672642) iz Danilovgrada 

izdaje se odobrenje za obavljanje prometa na veliko duvanskim proizvodima u skladištu koje se 

nalazi na adresi: Bandići bb, Danilovgrad. 

3. Odobrenje se izdaje na period od pet godina, počev od 2. marta 2026. godine. 

4. Na osnovu ovog rješenja izvršiće se upis u Registar trgovaca na veliko duvanskim 

proizvodima. 

 

Obrazloženje 

 

Privredno društvo „Ataco – trgovina i zastupanja” d.o.o. iz Danilovgrada, sa sjedištem na adresi 

Bandići bb, podnijelo je Ministarstvu finansija dana 13. februara 2026.godine zahtjev za izdavanje 

odobrenja za obavljanje prometa na veliko duvanskim proizvodima u skladištu koje se nalazi na 

adresi: Bandići bb, Danilovgrad. 

Uz zahtjev je dostavljena dokumentacija propisana članom 12 Zakona o duvanu. 

U sprovedenom postupku, nakon pregleda spisa predmeta, utvrđeno je: 

- da je podnosilac zahtjeva upisan u CRPS, što je utvrđeno uvidom u Rješenje o registraciji 

br.30-01-08774-51 od 14. avgust 2007. godine; 

- da podnosilac zahtjeva ispunjava propisane minimalne tehničke uslove, što je utvrđeno uvidom 

u Prijavu trgovine ovjerenu od strane Ministarstva ekonomskog razvoja – Direkcija za tržišnu 

inspekciju, br. 001/01-147 od 12. februara 2026. godine; 

- da ispunjava propisane uslove za promet robe na veliko duvanskim proizvodima u pogledu 

skladišta i prevoznog sredstva o čemu je sačinjen Zapisnik o izvršenom inspekcijskom pregledu od 

strane Ministarstva ekonomskog razvoja, Direkcija za tržišnu inspekciju br.UP IN-01-716/26-

1446/1 od 26. februara 2026. godine; 

- da privredno društvo, kao i odgovorno lice Hrvoje Štorga, u posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva, nijesu osuđivani za krivično djelo nedozvoljene trgovine, odnosno za krivično 

djelo nedozvoljene proizvodnje duvana, obrađenog duvana i duvanskih proizvoda, što je utvrđeno 

uvidom u Uvjerenja Ministarstva pravde – Direkcija za kaznenu i prekršajnu evidenciju, br. 0804-

1935/26 i br. 0804-1934/26, oba od 9. februara 2026. godine; 

- da je podnosilac zahtjeva uplatio prvu ratu naknade za izdavanje odobrenja za promet na 

veliko duvanskim proizvodima u visini od 30.000 eura, što je utvrđeno uvidom u uplatnicu od 2. 

marta 2026. godine; 

- da je podnosilac zahtjeva uplatio administrativnu taksu u iznosu od 50 eura za obavljanje 

trgovine na veliko duvanskim proizvodima i taksu u iznosu od 10 eura za upis u registar, što je 

utvrđeno uvidom u uplatnice od 11. februara 2026. godine. 

Članom 12 Zakona o duvanu propisano je da se privredno društvo može baviti prometom na 

veliko duvanskim proizvodima ako ispunjava zakonom propisane uslove. 



Članom 13 st.3 i 4 ovog zakona je propisano da se naknada za obavljanje prometa na veliko 

duvanskim proizvodima plaća u visini od 150.000 eura, s tim što se ta naknada može platiti u pet 

godišnjih rata. Stavom 5 istog člana propisano je da se privrednom društvu, odnosno preduzetniku 

koji ispunjava zakonom propisane uslove izdaje odobrenje za promet na veliko duvanskim 

prozvodima, za period od pet godina i vrši upis u Registar trgovaca na veliko duvanskim 

proizvdima. 

Kako je u konkretnom slučaju utvrđeno da su ispunjeni svi zakonom propisani uslovi, odlučeno 

je kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Administrativna taksa naplaćena je u skladu sa tarifnim brojem 96 i 97 Zakona o 

administrativnim taksama ("Službeni list CG”, br.18/19). 

PRAVNA POUKA: Protiv ovog rješenja žalba nije dozvoljena već se može pokrenuti upravni 

spor tužbom kod Upravnog Suda Crne Gore, u roku od 20 dana od dana prijema ovog rješenja. 

 

Broj: UPI 10/5-321/26-134/2 

Podgorica, 2.3.2026. godine 

 

Načelnica, 

Dragana Vučinić, s.r. 

 

 



 

604. 

Na osnovu člana 66 stav 8 Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom  

("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 I 14/26) – (u daljem tekstu: Zakon), Komisija za tržište 

kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija), na 174. sjednici od 5.3.2026. godine, donijela je 

 

P R AV I L A  

O PRENOŠENJU POSLOVA DRUŠTVA ZA UPRAVLJANJE OTVORENIM 

INVESTICIONIM FONDOM SA JAVNOM PONUDOM I SADRŽAJU UGOVORA O 

PRENOŠENJU POSLOVA  

 

Član 1 

Ovim se Pravilima  propisuje postupak prenošenja  poslova na treće lice od strane društva za 

upravljanje  otvorenim investicionim fondom sa javnom ponudom  (u  daljem tekstu: društvo za 

upravljanje) kao i  sadržaj ugovora o prenošenju poslova. 

 

PRENOŠENJE  POSLOVA NA TREĆE LICE 

 

Odobrenje Komisije 

Član 2 

(1) Društvo će u svrhu dobijanja saglasnosti za prenošenje poslova  na treće lice, u skladu sa odredbom 

člana 66 stav 1 Zakona, Komisiji podnijeti zahtjev uz koji prilaže sljedeću dokumentaciju: 

 

1) nacrt ugovora o prenošenju  poslova iz člana 4 stav 1  ovih Pravila, koji sadrži odredbu o  

sklapanju ugovora pod odloženim uslovom do  pribavljanja saglasnosti Komisije, te nakon 

sklapanja i ugovor o prenošenju poslova  potpisan od strane ovlašćenih lica  ugovornih strana, 

2) obrazloženje razloga zbog kojih se poslovi prenose i opravdanost takvog prenošenja, 

3) opis identifikovanih  rizika povezanih sa prenošenjem  poslova iz člana 7 stav 1 ovih Pravila 

i njihovog uticaja na Društvo, sa procjenom njihove veličine, 

4) analizu trećih lica  iz člana 7 stav 2 ovih Pravila, 

5) opis načina povezanosti trećih lica  sa Društvom, ako je treće lice povezano lice  sa Društvom, 

6) izjavu Društva i trećeg lica  da će preduzeti sve potrebne mjere za sprječavanje, praćenje i 

upravljanje sukobom interesa u odnosu na prenešene  poslove, 

7) drugu dokumentaciju na zahtjev Komisije. 

(2) Ako treće lice  ima sjedište i/ili posluje izvan Crne Gore, a nije subjekt nadzora ovlašćenog nadzornog 

organa države članice ili je riječ o trećem licu  iz države sa čijim nadzornim organom Komisija  nema 

sklopljen ugovor o međusobnoj saradnji, tada je Društvo dužno, osim dokumentacije  iz stava 2 ovog 

člana, da dostavi i dokaz kojim se potvrđuje da propisi države, odnosno država, u kojima treće lice 

posluje omogućavaju Komisiji: 

1) da u cilju postizanja ciljeva nadzora obavi neposredni nadzor dijela poslovanja trećeg lica koji 

ima veze ili se može dovesti u vezu sa prenešenim  poslovima, kao i neposredni   nadzor 

obavljanja aktivnosti koje su predmet ugovora, 

2) pravovremen i neograničen pristup dokumentaciji i podacima koji su povezani sa prenešenim 

poslovima, a u posjedu su trećeg lica . 

(3) U slučaju da se nakon dobijanja saglasnosti  Komisije izmijene uslovi iz ugovora iz člana 4 stav 1 

ovih  Pravila u dijelu koji se odnosi na opis poslova koji se prenose, ili se želi da se  umanje  zahtjevi 

Društva vezano za nivo  i kvalitet  obavljanja prenešenih  poslova, ili se  mijenjaju uslovi  za raskid ili 

otkaz ugovora, Društvo će bez odlaganja  Komisiji da  podnese  novi zahtjev za dobijanje saglasnosti 

za prenošenje  poslova u skladu sa odredbama stava 1 ovog člana. 

(4)  U navedenim slučajevima Komisija će da  procijeni da  li je potrebno uz zahtjev priložiti svu, ili samo 

određenu dokumentaciju iz stava 2 ovog člana. 



(5) U slučaju da se nakon dobijanja saglasnosti Komisije  izmijene uslovi  iz ugovora iz člana 4  stav 1 

ovih  Pravila u dijelu koji se odnosi na podatake o tome u odnosu na koje UCITS fondove se poslovi 

prenose , Društvo je dužno da  obavijesti Komisiju  o nastalim izmjenama. 

 

Obavještenje o prenošenju poslova 

Član 3 

 

Društvo za upravljanje dužno je da uz obavještenje iz člana 66 stav 2 Zakona, Komisiji dostavi i 

ugovor o prenošenju poslova. 

 

Ugovor o prenošenju poslova 

Član 4 

 

(1) Ugovor o prenošenju poslova sklopljen između Društva i trećeg lica, kao i ugovor o daljem 

prenošenju poslova, mora da sadrži najmanje: 

1) ime i prezime i adresu, odnosno naziv firme i sjedište ugovornih strana, 

2) opis poslova koji se prenose, 

3) podatak o tome u odnosu na koje UCITS fondove se poslovi prenose, 

4) odredbu na osnovu  koje je treće lice na koje se poslovi prenose dužno da omogući 

sprovođenje nadzora nad obavljanjem prenešenih poslova od strane zaposlenih 

Komisije, što podrazumijeva i pristup prostorijama trećeg lice te svim relevantnim 

podacima, evidencijama i dokumentaciji, 

5) odredbu na osnovu  koje se društvu za upravljanje omogućava da u bilo kom trenutku 

može trećem licu  dati obavezujuća uputstva za postupanje ili da raskine ugovor koji 

je sklopljen sa trećim licem, i to sa trenutnim učinkom, kada je to u interesu 

investitora, 

6) odredbu na osnovu  koje se treće lice obavezuje da  bez odlaganja  obavijesti  Društvo 

o svakoj poteškoći ili nemogućnosti postupanja u skladu sa ugovorom, Zakonom ili 

ovim Pravilima, 

7) odredbu na osnovu koje je treće lice dužno  da u obavljanju prenešenih poslova 

uspostavi i  održava nivo zaštite povjerljivih informacija jednaku onoj u društvu za 

upravljanje, 

8) odredbu da   Društvo i dalje ostaje u potpunosti odgovorno UCITS fondu, odnosno 

investitorima  za obavljanje prenešenih poslova, 

9) odredbu o naknadi za rad i/ili uslugu licu na koju se prenose poslovi, 

10) odredbu da ugovor stupa na snagu na jedan od sljedećih dana: 

a) dan izdavanja saglasnosti Komisije za prenošenje poslova, 

b) dan dostavljanja  obavještenja o prenošenju ostalih poslova u Komisiji, 

c) dan izdavanja saglasnosti  Društva trećem licu za dalje prenošenje poslova, 

d) dan određen u ugovoru, koji nastupa nakon jednog od navedenih dana, a 

dogovoren je između ugovornih strana. 

11) trajanje ugovora i uslovi za raskid ili otkaz ugovora, i 

12) potpis ovlašćenih lica ugovornih strana. 

 

(2) Prilikom utvrđivanja uslova za raskid ili otkaz ugovora iz stava 1 ovog člana, Društvo  je dužno 

da obezbijedi da se navedeni raskid ili otkaz sprovede na način koji ne utiče na neprekidnost i 

efikasnost obavljanja prenešenih poslova. 

 

(3) Smatra se da je sprovođenje nadzora nad prenešenim  poslom onemogućeno ako: 

            1) je Društvu i Komisiji  onemogućen pristup prostorijama trećeg lica i podacima koji se   



 

odnose na prenešeni posao, 

       2) Društvo Komisiji na zahtjev ne dostavi sve potrebne informacije i dokumentaciju 

potrebnu za sprovođenje nadzora usklađenosti poslovanja trećeg lica sa Zakonom, propisima 

donjetim na osnovu Zakona i drugim propisima kojima se definiše poslovanje društava za 

upravljanje. 

 

Interni akti u vezi sa prenošenjem poslova 

Član 5 

(1) Društvo je dužno internim aktima da propiše postupke u vezi sa prenošenjem poslova. 

(2) Interne akte iz stava 1 ovog člana čini jedan ili više dokumenata koji minimalno moraju da sadrže 

kriterijume i postupke vezane za: 

1) proces donošenja odluke o prenošenju poslova, 

2) određivanje poslovnih procesa ključnih za poslovanje Društva, u smislu da bi bez njih 

bilo onemogućeno obavljanje njegovih djelatnosti, odnosno njegovo poslovanje, 

3) analizu rizika i procjenu uticaja  prenošenja poslova, 

4) analizu trećeg lica, 

5) način izbora trećeg lica, 

6) proces sklapanja ugovora sa trećim licima (pregovaranje, definisanje  sadržaja 

ugovora, odobravanje i sklapanje ugovora), 

7) upravljanje ugovornim odnosima sa trećim licima, 

8) nadziranje obavljanja poslova koje su predmet ugovora, 

9) praćenje i izvještavanje uprave društva za upravljanje o izloženosti rizicima 

povezanim sa prenošenjem poslova. 

 

Upravljanje rizicima povezanim sa prenošenjem poslova 

Član 6 

(1) Društvo je dužno da uspostavi odgovarajući sistem upravljanja rizicima povezanih sa 

prenošenjem poslova. 

(2) Opšta pravila za primjenu i uspostavljane  sistema upravljanja rizicima u smislu Zakona i propisa 

donijetih na osnovu Zakona moraju da se primijene i na upravljanje rizicima koji su povezani sa 

prenošenjem poslova. 

(3) Poslovi koji su predmet prenošenja moraju na odgovarajući način biti obuhvaćeni mehanizmima 

unutrašnjih kontrola Društva. 

(4) Društvo je dužno za svaki pojedini prenešeni posao da definiše uloge i odgovornosti 

organizacionih jedinica ili lica zaduženih za nadzor i upravljanje prenešenim poslom kao i izlaznu 

strategiju Društva u slučaju prijevremenog prestanka ugovornog odnosa i/ili nemogućnosti 

ispunjenja ugovornih obveza. 

 

 

Analiza rizika i procjena uticaja izdvajanja poslovnih procesa na Društvo 

Član 7 

(1) Društvo je dužno prije donošenja odluke o prenošenju poslova da analizira rizike i procijeni uticaj 

prenošenja , između ostalog i na: 

1) ispunjenje uslova  iz člana 67 tačka  1) i 6)  Zakona, 

2) finansjske rezultate i kontinuitet poslovanja Društva, 

3) troškove i solventnost Društva, 

4) rizike poslovanja i upravljanje rizicima Društva, 

5) kvalitet obavljanja poslova Društva, 

6) stepen poteškoća i vremena potrebnog za izbor alternativnog trećeg  lica ili vraćanje 

obavljanja tih poslova u Društvo, ako je potrebno. 



 

(2) Društvo je dužno, osim analize iz stava 1 ovog člana, da izradi i analizu pružaoca usluga koja 

najmanje obuhvata analizu uslova  iz člana 67 stav 1 tač. 2, 3, 4 i 7 Zakona. 

 

(3) Kada Društvo sklapa ugovor o prenošenju poslova sa trećim licem  koja nije subjekt nadzora 

ovlašćenog nadzornog organa države članice   ili je riječ o trećem licu iz države sa čijim nadzornim 

organom Komisija nema sklopljen ugovor o međusobnoj saradnji, tada je Društvo dužno, prije 

donošenja odluke o prenošenju poslova, da utvrdi omogućavaju li  propisi države, odnosno država,  

u kojima treće lice posluje Komisiji da, u svrhu postizanja ciljeva nadzora, obavi nadzor dijela 

poslovanja trećeg lice koji ima veze ili se može dovesti u vezu sa prenešenim poslovima, kao i nadzor 

obavljanja aktivnosti koje će biti predmet ugovora zaključenog sa Društvom. 

 

Ograničenje delegiranja poslova 

(“Poštanski sandučić” i sukob interesa) 

Član 8 

 

Društvo se uvijek smatra “poštanskim sandučićem” iz člana 67 stav 1 tačka 6 Zakona u sljedećim 

situacijama: 

1) Društvo nije u mogućnosti efikasno da kontroliše  i nadzire obavljanje poslova koje 

prenosi, kao i rizike povezane sa takvim poslovima, ili 

2) Društvo nije u mogućnosti  da donosi odluke u ključnim oblastima  svoje djelatnosti, 

posebno u sprovođenju  investicione politike i investicionih strategija, ili 

3) Društvo je prenijelo obavljanje poslova upravljanja imovinom i upravljanja rizicima 

na treće lice do te mjere da prenešeni  poslovi po svom obimu značajno premašuju 

poslove koje obavlja samo Društvo. 

 

Član 9 

(1) Prilikom prenošenja  poslova na treće lice Društvo je dužno da  izbjegava sukobe interesa, a kada 

to nije moguće, da obezbijedi postupanje u najboljem interesu UCITS fonda i njegovih 

investitora. 

 

(2) Prilikom procjene sukoba interesa iz stava 1 ovog člana naročito  se uzimaju u obzir sljedeći 

kriterijumi: 

1) kada su Društvo i treće lice  na koje se prenosi  posao članovi iste grupe ili su na drugi 

način povezani, mjera do koje treće lice  na koje se prenosi posao ima kontrolu nad 

Društvom odnosno mogućnost uticaja na donošenje njegovih odluka, 

2) kada su treće  lice na koje se prenosi  posao i vlasnik udjela UCITS fonda dio iste 

grupe ili su na drugi način povezani, mjera do koje vlasnik udjela UCITS fonda ima 

kontrolu nad trećim licem na koje se prenosi  posao odnosno mogućnost uticaja na 

donošenje njenih odluka, 

3) vjerovatnoća  da će treće lice na koje se prenose poslovi ostvariti finansijsku korist ili 

izbjeći snošenje gubitka na teret UCITS fonda odnosno njegovih investitora, 

4) vjerovatnoća  da će treće lice  na koje se prenose poslovi imati finansijski ili neki 

drugi podsticaj i staviti interese drugih klijenata ispred interesa UCITS fonda odnosno 

investitora UCITS fonda, 

5) vjerovatnoća da će treće lice  na koje se prenose poslovi od lica  koje nisu Društvo 

primati bilo kakve dodatne podsticaje ili koristi za obavljanje prenešenih  poslova, 

osim naknade koju prima od društva za upravljanje. 

(3) Društvo  je dužno da  obezbijedi  da treće lice  na koje je prenešen posao propiše i primjenjuje 

prikladne procedure kako bi prepoznalo, upravljalo, pratilo i spriječilo mogući sukob interesa između 



 

trećeg lica i Društva i/ili UCITS fonda odnosno investitora UCITS fonda.  

(4) O sukobima interesa koje nije moguće spriječiti, treće lice je  dužno da  obavijesti Društvo koje  

je dužno da ih objavi investitorima UCITS fonda. 

 

Izvještaj o nadzoru nad trećim licima 

Član 10 

(1) Vodeći računa o najboljem interesu investitora UCITS fonda, Društvo je dužno da obezbijedi  

kontinuirani nadzor nad obavljanjem prenešenih  poslova, uključujući i poslove iz člana 69 Zakona. 

 

(2) U cilju  ispunjavanja obaveze iz stava 1 ovog člana, Društvo će najmanje jednom godišnje  da 

radi izvještaj o nadzoru nad trećim licima na koja su prenešeni  poslovi Društva, te ga na zahtjev 

dostaviti Komisiji. 

 

(3) Izvještaj iz stava 2 ovog člana mora da sadrži procjenu efikasnosti obavljanja prenešenih poslova 

te ocjenu usklađenosti trećih lica  sa čl.  67 i 69 Zakona. 

 

Dalje prenošenje poslova 

Član 11 

(1) Saglasnost trećem licu  za dalje prenošenje poslova, na osnovu  člana 69  tačka 1 Zakona, Društvo 

daje u pisanom obliku. 

 

(2) Obavještenje Komisiji o daljem  prenošenju poslova, na osnovu  člana 69 tačka 2 Zakona, sadrži 

najmanje: 

1) ime odnosno naziva firme  i sjedište trećeg lice na koju je prenešeni posao prenešen, 

2) naziv organa nadležnog za nadzor lica  na koju je prenešeni posao prenešen, 

3) tačan opis poslova koji se prenose i u odnosu na koje UCITS fondove, 

4) prenošenje  saglasnosti iz člana 69  tačka  1 Zakona, 

5) datum kada će podprenošenje stupiti na snagu. 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 12 

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 01/7-115/3-26 

Podgorica, 4. 3. 2026. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

  



605. 

Na osnovu člana 159 stav 6, člana 163 stav 3, člana 166 stav 7  i člana 167 stav 3 Zakona o otvorenim 

investicionim fondovima sa javnom ponudom  ("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 i 14/26) 

– (u daljem tekstu: Zakon), Komisija za tržište kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija), na 

174. sjednici od 5.3.2026. godine, donijela je 

 

P R A V I L A  

O DODATNOM SADRŽAJU, NAČINU OBJAVLJIVANJA I POSTUPKU PROMJENE 

PROSPEKTA  OTVORENIH INVESTICIONIH FONDOVA SA JAVNOM PONUDOM 

 

I OPŠTE ODREDBE 

Član 1 

Ovim se pravilima uređuje dodatni sadržaj prospekta otvorenih investicionih fondova sa 

javnom ponudom (u daljem tekstu: prospekt), bliži uslovi i način objavljivanja prospekta, 

promjeni prospekta i  postupak odobrenja prospekta od strane Komisije. 

 

Član 2 

Prospekt je osnovni dokument otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom (u daljem 

tekstu: UCITS fond) koji potencijalnim investitorima pruža potpune i jasne informacije za 

donošenje odluke o ulaganju i rizicima u vezi sa ulaganjem.  

 

Informacije navedene u prospektu moraju biti istinite, tačne, potpune i dosljedne.  

 

Sve odredbe u prospektu moraju biti napisane jasnim, jednostavnim i lako razumljivim jezikom. 

 

Prospekt mora biti sačinjen na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, a ako je sačinjen i na 

stranom jeziku - mora biti istovjetan sa tekstom na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori. 

 

Član 3 

Prospekt ne smije sadržati nepotpune i netačne informacije o društvu za upravljanje i UCITS 

fondu , hartijama od vrijednosti koje se nude za kupovinu i prodaju i uslovima prodaje i 

kupovine, procjene i garancije povećanja vrijednosti investicionog fonda i prinosa od ulaganja, 

javne garancije na dobit po osnovu ulaganja UCITS fonda ili informacije na osnovu poređenja 

sa drugim UCITS fondovima i podatke o nedostacima u radu drugih društava za upravljanje. 

 

Ako prospekt sadrži statističke podatke, podatke do kojih se dolazi istraživanjem ili podatke iz 

dokumentacije, mora se jasno navesti njihov izvor, kao i periodi na koje se odnose. 

 

Podaci iz stava 2 ovog člana mogu se koristiti samo ako se objektivno mogu provjeriti i ako su 

relevantni. 

 

U prospektu se ne smiju iznositi podaci o prinosima drugog UCITS fonda , odnosno vršiti njihova 

poređenja. 

 

II PROSPEKT UCITS FONDA 

 

Član 4 

Prospekt  UCITS fonda  mora sadržati sve informacije koje su investitoru potrebne za donošenje 

informisane odluke o ulaganju koje mu je ponuđeno, a posebno o rizicima povezanim sa takvim 

ulaganjem, koje su propisane  sa odredbom člana 157 stav 3 Zakona, uključujući i datum izdavanja 



 

prospekta. 

 

Prospekt novoosnovanog UCITS fonda pored podataka iz stava 1 ovog člana mora da sadrži i 

podatak  o najnižem iznosu novčanih sredstava koja će se prikupiti prilikom osnivanja UCITS 

fonda kao i radnje koje će se preduzeti ako se ne prikupi najniži utvrđeni iznos. 

 

III DODATNI SADRŽAJ PROSPEKTA 

 

Član 5 

Društvo za upravljanje dužno je da u slučajevima iz člana 159 stav 2,3 i 4 Zakona u posebno 

naznačenom dijelu prospekta na jasan, razumljim i uočljiv način navede izjavu kojom se investitor 

upozorava na investicionu politiku i karakteristiku UCITS fonda u odnosu na strategiju ulaganja i 

istakne da se radi o dodatnom sadržaju prospekta. 

 

IV PROMJENE PROSPEKTA 

 

Bitne promjene prospekta 

Član 6 

Uz zahtjev za dobijanje saglasnosti za bitne promjene prospekta UCITS fonda iz člana 165 stav 1  

Zakona, društvo za upravljanje je dužno Komisiji da priloži i odluku uprave društva  o usvajanju 

promjena prospekta, u kojoj će se naznačiti u kojim dijelovima se prospekt mijenja i na koji način, uz 

izjavu da u preostalim dijelovima ostaje isti. 

 

Društvo za upravljanje je dužno u obaviještenju  o bitnim promjenama prospekta, koje se  objavljuje 

na internet stranici društva u skladu sa članom 166 stav 2 Zakona , kao i u obaviještenju  koja se 

dostavlja investitorima  u skladu sa članom 166 stav 3 Zakona, navesti  koje su bitne promjene 

prospekta, dan kada bitne promjene Prospekta stupaju na snagu u skladu sa članom 166 stav 6 Zakona, 

te upozoriti na pravo investitora iz člana 166 stav 4 Zakona. 

 

Društvo za upravljanje dužno je da obavještenje o bitnim promjenama prospekta iz člana 166  stav 3 

Zakona dostavi investitorima  putem pošte ili na drugom odgovarajućem trajnom mediju ili  objavom 

u  najmanje dva štampana medija koji se distribuiraju na teritoriji Crne Gori, kao i na njihovim 

portalima. 

 

 

Manje bitne promjene prospekta 

Član 7 

Društvo za upravljanje će uz ažurirani prospekt objavljen u skladu sa članom 167 stav 1 Zakona 

ujedno objaviti i obavještenje  da je prospekt ažuriran i u čemu se sastoje manje bitne promjene 

prospekta. 

 

Društvo za upravljanje dužno je da  ažurirani prospekt i propratno obavještenje u kojem se  navodi 

koji su podaci u smislu  manje bitnih promjena ažurirani, dostavi Komisiji u roku koji je definisan  

članom 167 stav 2  Zakona.  

 

V ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 8 

Osim dokumentacije iz ovih Pravila, Komisija u toku postupka obrade zahtjeva  može  zatražiti i 

drugu dokumentaciju koju ocijeni potrebnom za odlučivanje o izdavanju saglasnosti. 



 

Član 9 

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 01/7-110/5-26 

Podgorica, 5. 3. 2026. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

606. 

Na osnovu člana 102 stav 7 i  člana 208 stav 4  Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa 

javnom ponudom  ("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 i 14/26) – (u daljem tekstu: Zakon), 

Komisija za tržište kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija) na 174. sjednici od 5.3.2026. 

godine, donijela je 

 

P R AV I L A  

O DOZVOLJENIM ULAGANJIMA I OGRANIČENJIMA ULAGANJA OTVORENIH 

INVESTICIONIH FONDOVA SA JAVNOM PONUDOM 

 

Član 1 

Ovim Pravilima propisuju se kriterijumi dozvoljenog ulaganja imovine otvorenog investicionog 

fonda sa javnom ponudom (u daljem tekstu: UCITS fond) i kriterijumi ograničenja ulaganja. 

 

Član 2 

(1) Dozvoljena ulaganja imovine UCITS fonda u prenosive hartije od vrijednosti i instrumente tržišta 

novca realizuju se shodno članu 208 Zakona za hartije od vrijednosti uključene u trgovanje na 

regulisanom tržištu u Crnoj Gori, državama članicama Evropske Unije, OECD-a i trećim državama. 

(2) Društvo za upravljanje dužno je, prilikom upravljanja imovinom UCITS fonda, da se pridržava 

svih odredbi prospekta predmetnog UCITS fonda koje se odnose na vrste imovine u koje je 

dozvoljeno ulagati, korištenje tehnika i instrumenata za efikasno upravljanje imovinom UCITS fonda 

i na ograničenja ulaganja UCITS fonda. 

 

Član 3 

Ovim Pravilima pojašnjavaju se sljedeći pojmovi: 

1. prenosive hartije od vrijednosti, 

2. instrumenti tržišta novca, 

3. finansijski derivati kao likvidna finansijska imovina, 

4. finansijski indeksi, 

5. prenosive hartije od vrijednosti i instrumenti tržišta novca sa ugrađenim derivatima, 

6. tehnike i instrumenti za efikasno upravljanje portfeljem fonda, 

7. fondovi koji repliciraju indeks. 

 

Prenosive hartije od vrijednosti 

Član 4 

(1) UCITS fondu dozvoljeno je da ulaže samo u one prenosive hartije od vrijednosti koje 

zadovoljavaju sljedeće uslove: 

1. potencijalni gubitak koji UCITS fond može da pretrpi u odnosu na držanje tih hartija od 

vrijednosti je ograničen na iznos koji je za njih plaćen, 

2. njihova likvidnost ne ugrožava sposobnost ispunjavanja Zakonom i/ili prospektom 

propisanih uslova i rokova isplate pri otkupu udjela, 

3. moguće ih je pouzdano vrednovati na osnovu tačnih, pouzdanih i redovnih tržišnih cijena 

ili vrijednosti koje su dobijene metodologijom ili sistemom vrednovanja nezavisnim od 

emitenta, a na osnovu informacija dobijenih od strane emitenta hartije od vrijednosti ili od 

kompetentnog investicionog istraživanja ili analize, u skladu sa propisima kojima se 

uređuje utvrđivanje neto vrijednosti imovine UCITS fonda i cijene udjela u UCITS fondu,  

4. za njih su dostupne odgovarajuće informacije i to: 

a) za hartije od vrijednosti iz člana 208 stav 1 tač. 1 i 2 Zakona u obliku redovnih, 

tačnih i cjelovitih informacija tržištu o hartiji od vrijednosti ili, kada je to 

primjenjivo, komponentama hartije od vrjednosti, 



b) za hartije od vrijednosti iz člana 208 stava 2 Zakona u obliku redovnih i tačnih 

informacija društvu za upravljanje o hartiji od vrijednosti ili, kada je to 

primjenjivo, komponentama hartije od vrjednosti, 

5. prenosive su, 

6. njihovo sticanje je u skladu sa strategijom ulaganja i investicionom politikom UCITS 

fonda, 

7. njihovi rizici su na odgovarajući način obuhvaćeni sistemom upravljanja rizicima UCITS 

fonda. 

(2) Prilikom ulaganja imovine UCITS fonda u prenosive hartije od vrijednosti društvo za 

upravljanje dužno je da vodi računa o likvidnosti konkretnih prenosivih hartija od vrijednosti u koje 

ulaže te njihovom graničnom uticaju na ukupnu likvidnost portfelja UCITS fonda.  

(2)  Društvo za upravljanje dužno je kontinuirano da vodi računa o likvidnosti portfelja UCITS 

fonda na način da periodično procjenjuje nalazi li se u portfelju UCITS fonda dovoljno likvidne 

imovine, a sve u smislu mogućnosti ispunjavanja Zakonom i/ili prospektom propisanih uslova i 

rokova isplate pri otkupu udjela. 

(3) Za hartije od vrijednosti iz člana 208 stav 1 tačka 1 Zakona kojima se trguje na uređenim 

tržištima pretpostavlja se da su prenosive i da ne ugrožavaju sposobnost UCITS fonda da ispunjava 

Zakonom i/ili prospektom propisane uslove i rokove isplate pri otkupu udjela UCITS fonda, osim ako 

su društvu za upravljanje dostupne informacije o elementima iz stava 5 ovog člana koje upućuju na 

drugačiji zaključak. 

(4) Kada su društvu za upravljanje dostupne informacije koje ukazuju da bi prenosive hartije od 

vrijednosti iz člana 208 stav 1 tačka 1 Zakona, kojima se trguje na uređenim tržištima mogli da ugroze 

sposobnost UCITS fonda da ispunjava Zakonom i/ili prospektom propisane uslove i rokove isplate 

pri otkupu udjela UCITS fonda, društvo za upravljanje dužno je da procijeni njihov rizik likvidnosti. 

(5) Prilikom procjene rizika likvidnosti prenosivih hartija od vrijednosti društvo za upravljanje 

mora uzeti u obzir najmanje sljedeće elemente: 

1. količinu i vrijednost trgovanja prenosivom hartijom od vrijednosti, 

2. obim emisije prenosive hartije od vrijednosti, 

3. udio u ukupnom obimu emisije prenosive hartije od vrijednosti koju društvo za upravljanje 

za račun UCITS fonda namjerava da stekne, 

4. kada je to primjenjivo, nezavisnu analizu ponuda za kupovinu i prodaju kroz određeni 

vremenski period sa ciljem određivanja likvidnosti i utrživosti prenosive hartije od 

vrijednosti, 

5. gde je primenljivo, analiza kvaliteta i broja kreatora tržišta za predmetnu prenosivu hartiju 

od vrednosti sa ciljem procjene kvaliteta trgovanja na sekundarnom tržištu  

6. strukturu vlasnika  udjela u UCITS fondu i udio najvećih vlasnika udjela u UCITS fondu, 

7. svrhu ulaganja vlasnika udjela u UCITS fondu, 

8. informacije o toku novca UCITS fonda, 

9. mogućnost ograničavanja otkupa udjela u UCITS fondu. 

(6) Ako društvo za upravljanje, na osnovu elemenata iz stava 5 ovog člana, procijeni da hartija 

od vrijednosti nije dovoljno likvidan da bi zadovoljio Zakonom i/ili prospektom propisane uslove i 

rokove isplate pri otkupu udjela, UCITS fondu dozvoljeno je da uloži u takvu hartiju od vrijednosti 

ili da ga zadrži u portfelju samo u slučaju kada društvo za upravljanje dokumentovano procijeni da 

se portfelj UCITS fonda sastoji od dovoljno drugih likvidnih finansijskih instrumenata koji 

omogućavaju ispunjavanje navedenih obaveza. 

(7) U smislu Zakona, prenosivim hartijama od vrijednosti u koje je dozvoljeno ulagati imovinu 

UCITS fonda smatraju se i: 

1. udjeli i akcije zatvorenih alternativnih investicionih fondova (AIF-ova) koje ispunjavaju 

sljedeće uslove: 

a) ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog člana, 



 

b) na njih se primjenjuju mehanizmi korporativnog upravljanja koji se 

primjenjuju na ostale emitente hartija od vrijednosti koji minimalno 

podrazumijevaju pravo glasa investitora zatvorenog AIF-a u procesu 

donošenja odluka i mogućnost uticaja na strategiju ulaganja i investicionu 

politiku zatvorenog AIF-a, 

c) kada poslove upravljanja imovinom u ime zatvorenog AIF-a obavlja 

društvo za upravljanje, ono mora biti regulisano nacionalnim 

zakonodavstvom u cilju zaštite investitora koja minimalno podrazumijeva 

odvojenost imovine fonda od imovine društva za upravljanje te odvojenost 

imovine zatvorenog AIF-a iz stečajne odnosno likvidacione mase 

depozitara i društva za upravljanje, 

2. strukturirani finansijski instrumenti koji zadovoljavaju sljedeće uslove: 

a) ispunjavanju uslove iz stava 1 ovog člana, 

b) obezbjeđeni su drugom imovinom ili su povezani sa učinkom druge 

imovine koja može biti drugačija od imovine navedene u članu 208 stav 1 

Zakona. 

(8) Ako finansijski instrument iz stava 7 tačka 2 ovog člana sadrži ugrađeni derivat na način 

naveden u članu 12 ovih pravila, na taj derivat primenjuju se uslovi i ograničenja propisani Zakonom 

za finansijske derivate. 

(9) Ulaganje imovine UCITS fonda u prenosive hartije od vrijednosti iz člana 208 stav 2  Zakona 

dozvoljeno je isključivo ako je predviđeno prospektom UCITS fonda. 

(10) Potvrdama koje predstavljaju plemenite metale iz člana 208 stava 2 tačka 2 Zakona smatraju 

se potvrde koje mogu da rezultiraju stvarnom isporukom plemenitih metala UCITS fondu.  

(11)  Finansijski instrumenti vezani uz kretanje cijene plemenitih metala, a koji se namiruju u novcu 

i ne mogu da rezultiraju stvarnom isporukom plemenitih metala UCITS fondu, ne smatraju se 

potvrdama koje predstavljaju plemenite metale iz člana 208 stava 2 tačka 2 Zakona. 

 

Instrumenti tržišta novca 

Član 5 

(1) Instrumenti tržišta novca kojima se trguje na tržištu novca su oni finansijski instrumenti koji 

ispunjavanju jedan od sljedećih kriterijuma: 

1. imaju dospijeće ili preostalo dospijeće od 397 dana ili manje, 

2. imaju preostalo dospijeće kraće od dvije godine, a njihova kamatna stopa je varijabilna i 

najmanje svakih 397 dana podliježe redovnom usklađivanju prinosa zavisno od promjena 

tržišne kamatne stope ili indeksa ili 

3. imaju preostalo dospijeće kraće od dvije godine, a njihov profil rizičnosti, uključujući 

kreditni i kamatni rizik, odgovara profilu rizičnosti finansijskog instrumenta iz tačaka 1 

ili 2 ovog stava. 

(2) Pozajmica na tržištu novca ne smatra se instrumentom tržišta novca u smislu Zakona i ovih 

pravila. 

(3) Zakonom zabranjenim primanjem ili davanjem zajmova ili sklapanjem drugih pravnih 

poslova, koji su po svojim ekonomskim učincima jednaki zajmu iz člana 102 stav 1 tačka 1 Zakona, 

smatraju se i pozajmice na tržištu novca. 

 

Likvidni instrumenti tržišta novca čija se vrijednost može u svakom trenutku precizno 

utvrditi 

Član 6 

(1) Instrumenti tržišta novca koji su likvidni i čija se vrijednost može u svakom trenutku precizno 

utvrditi su oni finansijski instrumenti: 



1. koji  mogu da se prodaju uz ograničeni trošak u odgovarajućem kratkom vremenskom 

roku radi ispunjavanja Zakonom i/ili prospektom propisanih uslova i rokova isplate pri 

otkupu udjela na zahtjev vlasnika udjela i 

2. za koje su dostupni precizni i pouzdani sistemi vrednovanja koji ispunjavaju sljedeće 

uslove: 

a. omogućavaju da se izračuna vrijednost neto imovine fonda koja je u skladu sa 

vrijednošću po kojoj bi instrument koji se drži u portfelju mogao biti predmet 

transakcije po tržišnim uslovima sklopljene između upućenih dobrovoljnih strana, 

b. zasnivaju se na tržišnim podacima ili na modelima vrednovanja, uključujući 

metode koje se temelje na amortizaciji troškova. 

(2) Prilikom ulaganja imovine UCITS fonda u instrumente tržišta novca društvo za upravljanje 

dužno je da vodi računa o likvidnosti konkretnih instrumenata tržišta novca u koje ulaže te njihovom 

graničnom uticaju na ukupnu likvidnost portfelja UCITS fonda.  

(3)  Isto tako, društvo za upravljanje dužno je kontinuirano da vodi računa o likvidnosti portfelja 

UCITS fonda na način da periodično procjenjuje nalazi li se u portfelju UCITS fonda dovoljno 

likvidne imovine, a sve u smislu mogućnosti ispunjavanja Zakonom i/ili prospektom propisanih 

uslova i rokova isplate pri otkupu udjela. 

(4) Za instrumente tržišta novca iz člana 208 stav 1 tačka 1 Zakona kojima se trguje na uređenim 

tržištima se pretpostavlja da su likvidni i da im se u svakom trenutku vrijednost može precizno 

utvrditi, osim ako su društvu za upravljanje dostupne informacije koje ukazuju na drugačiji zaključak. 

(5) Kada su društvu za upravljanje dostupne informacije koje ukazuju da bi instrumenti tržišta 

novca iz stava 4 ovog člana mogli da ugroze sposobnost UCITS fonda da ispunjava Zakonom i/ili 

prospektom propisane uslove i rokove isplate pri otkupu udjela UCITS fonda, društvo za upravljanje 

dužno je da procijeni njihov rizik likvidnosti. 

(6) Prilikom procjene likvidnosti instrumenata tržišta novca društvo za upravljanje treba 

kumulativno da uzme u obzir sljedeće elemente: 

1) na nivou instrumenta tržišta novca: 

a) učestalost izvršavanja transakcija i kotiranja cijena ponude i potražnje za 

predmetni instrument, 

b) broj učesnika koji su spremni da kupe i prodaju instrument, spremnost učesnika da 

održavaju tržište za taj instrument, prirodu tržišnih transakcija (vrijeme potrebno 

za prodaju instrumenta, metode prikupljanja ponuda i mehanike prenosa), 

c) obim emisije, 

d) mogućnost prodaje instrumenta tržišta novca u kratkom roku po ograničenom 

trošku, u smislu niskih naknada i cijena ponude i potražnje i s vrlo kratkim rokom 

odlaganja saldiranja. 

2) na nivou UCITS fonda: 

a) strukturu vlasnika udjela u UCITS fondu i udio najvećih vlasnika udjela u UCITS 

fondu, 

b) svrhu ulaganja vlasnika udjela u UCITS fondu, 

c) informacije o toku novca UCITS fonda, 

d) mogućnost ograničavanja otkupa udjela u UCITS fondu. 

(7) Ukoliko neki od elemenata iz stava 6 ovog člana nisu ispunjeni, ne znači nužno da je 

instrument tržišta novca nedovoljno likvidan.  

(8) Navedeni elementi moraju da obezbijede da društvo za upravljanje adekvatno planira 

strukturu imovine UCITS fonda i predviđa novčane tokove, kako bi moglo da  uskladi očekivane 

novčane tokove sa prodajom odgovarajućih likvidnih instrumenata u portfelju i da zadovolji zahtjeve 

vlasnika udjela u UCITS fondu. 

 

Instrumenti tržišta novca čije je izdavanje ili emitent regulisani u svrhu zaštite investitora 



 

Član 7 

(1) Instrumenti tržišta novca iz člana 208  stav 1  tačka 6  Zakona su oni finansijski instrumenti 

koji zadovoljavaju sljedeće kriterijume: 

1. ispunjavaju minimalno jedan od kriterijuma  navedenih u članu 5 stav 2 ovih pravila i sve 

kriterijume navedene u članu 6 stav 1 ovih pravila, 

2. za njih su dostupne odgovarajuće informacije uključujući i one koje omogućavaju 

odgovarajuću procjenu kreditnog rizika koji je povezan sa ulaganjem u takav instrument, 

uzimajući u obzir st. 3, 4 i 5 ovog člana, 

3. slobodno su prenosivi. 

(2) Prilikom procjene likvidnosti instrumenata tržišta novca iz stava 1 ovog člana društvo za 

upravljanje treba uzeti u obzir elemente iz člana 6 stav 6 ovih pravila. 

(3) Za instrumente tržišta novca iz člana 208 stav 1 tačka 6 podtačaka b) i d) Zakona ili za 

instrumente tržišta novca izdate od lokalne samouprave Crne Gore ili države članice Evropske unije 

ili javne međunarodne organizacije za koje ne garantuje  država članica Evropske unije, ili za 

instrumente tržišta novca izdate od federalne jedinice u slučaju federalne države koja je država članica 

Evropske unije, odgovarajuća informacija iz stava 1  tačka 2  ovog člana mora da sadrži: 

1. informacije o izdavanju ili programu izdavanja, te o pravnom i finansijskom položaju 

emitenta prije izdavanja instrumenta tržišta novca, 

2. ažurirane informacije iz tačke 1 ovog stava na redovnoj osnovi i u slučaju nastanka 

značajnog događaja, 

3. informacije iz tačke 1 ovog stava potvrđene od kvalifikovane  treće strane, koja je 

nezavisna  i bez uticaja emitenta, 

4. dostupne i pouzdane statističke podatke o izdavanju ili programu izdavanja. 

(4) Za instrumente tržišta novca iz člana 208  stav 1  tačka 6 podtačka c) Zakona,  odgovarajuća 

informacija iz stava 1  tačka 2 ovog člana mora da sadrži: 

1. informacije o izdavanju ili programu izdavanja ili o pravnom i finansijskom položaju 

izdavaoca prije izdavanja instrumenta tržišta novca, 

2. ažurirane informacije iz tačke 1 ovog stava na redovnoj osnovi i u slučaju nastanka 

značajnog događaja, 

3. dostupne i pouzdane statističke podatke o izdavanju ili programu izdavanja, ili druge 

podatke koji omogućavaju procjenu kreditnog rizika koji je povezan sa ulaganjem u takav 

instrument. 

(5) Za sve instrumente tržišta novca iz člana 208 stav 1 tačka 6 podtačka a) Zakona, osim onih iz 

stava 3  ovog člana i onih koje je izdala Evropska centralna  banka, centralna banka Crne Gore  ili 

centralna  banka države članice Evropske unije, odgovarajuća informacija iz stava 1 tačka 2 ovog 

člana mora da sadrži informacije o izdavanju ili programu izdavanja ili informacije o pravnom i 

finansijskom položaju emitenta prije izdavanja instrumenta tržišta novca. 

(6) U slučaju dužničkih hartija od vrijednosti i instrumenata tržišta novca izdatih u tranšama u 

okviru programa izdavanja, za obračun ograničenja ulaganja iz člana 214 stav 1  tačka 3) i 5) Zakona 

koriste se nedospjeli finansijski instrumenti u opticaju. 

  



Institucije koje po mišljenju Komisije podliježu nadzoru 

Član 8 

Institucije iz člana 208 stav 1 tačka 6 Zakona čiji nadzor kojem podliježu Komisija smatra 

odgovarajućim u odnosu na Zakon, smatraju se emitentom koji posluje u skladu sa načelima 

opreznosti ako ispunjava jedan od sljedećih kriterijuma: 

1. lociran je u Evropskoj ekonomskoj zoni; 

2. lociran je u zemljama OECD-a koje pripadaju grupi G-10; 

3. ima investicioni rejting; 

4. na osnovu dubinske analize emitenta može da se dokaže da su pravila opreznosti koja se 

primjenjuju na emitenta barem jednako striktna kao i ona propisana Zakonom. 

 

Posebni subjekti za sekjuritizaciju koji koriste kreditne linije kreditnih institucija 

Član 9 

(1) Posebni subjekti za sekjuritizaciju iz člana 208  stava 1  tačka 6 podtačka d) Zakona su svi 

subjekti osnovani sa ciljem obavljanja poslova sekjuritizacije koji su definisani zakonom kojim se 

uređuju poslovi sekjuritizacije. 

(2) Kreditna linija kreditne institucije iz člana 208  stav 1 tačka 6  podtačka d) Zakona odnosi se 

na bankarsku uslugu za koju garantuje  finansijska institucija koja sama ispunjava uslove iz člana 208  

stav 1  tačke 6 podtočka c) Zakona. 

 

Finansijski derivati kao likvidna finansijska imovina 

Član 10 

(1) Finansijski derivati su likvidna finansijska imovina ako zadovoljavaju sljedeće kriterijume: 

1) osnovnu varijablu finansijskog derivata čini jedna ili više od sljedećih stavki: 

a) imovina koja je navedena u članu 208 stav 1 tačke 1 do 5 Zakona, uključujući 

finansijske instrumente koji imaju jednu ili nekoliko karakteristika te imovine, 

b) kamatne stope, 

c) devizni kursevi ili valute, 

d) finansijski indeksi; 

2) u slučaju finansijskih derivata kojima se trguje na drugim organizovanim tržištima (OTC), 

moraju da ispunjavaju uslove iz člana 208 stava 1 tačka 5 podtačke b) i c) Zakona. 

(2) Finansijski derivati iz člana 208 stav 1 tačka 5 Zakona uključuju instrumente koji moraju da 

zadovolje sljedeće kriterijume: 

1) omogućavaju transfer kreditnog rizika povezanog sa imovinom iz stava 1 tačka 1 ovog 

člana, nezavisno od drugih rizika povezanih sa tom imovinom; 

2) ne rezultiraju isporukom ili transferom neke druge imovine, uključujući gotovinu, osim 

one navedene u članu 208 stav 1 Zakona; 

3) u skladu su sa kriterijumima za OTC derivate koji su definisani u članu 208 stav 1 tačka 

5 podtačke b) i c) Zakona i stavovima 3 i 4 ovog člana; 

4) rizici su obuhvaćeni sistemom upravljanja rizicima UCITS fonda,  

5) u slučajevima gdje postoji rizik koji proizlazi iz mimoilaženja u dostupnim informacijama 

između fonda i druge ugovorne strane kod ugovaranja kreditnog derivata koji je rezultat 

pristupa druge ugovorne strane nejavnim informacijama o emitenta imovine na kojoj se 

temelji kreditni derivat, takvi rizici moraju biti obuhvaćeni  mehanizmima unutrašnje 

kontrole društva za upravljanje 

(3) Fer vrijednost iz člana 208 stav 1 tačka 5 podtačka c) Zakona je iznos za koji  imovina može 

da se proda, odnosno iznos za koji  obaveza može  da se podmiri u transakciji po tržišnim uslovima 

između upućenih dobrovoljnih strana. 



 

(4) Pouzdano i provjerljivo vrednovanje iz člana 208 stav 1 tačka 5 podtačka c) Zakona odnosi 

se na fer vrijednost iz stava 3 ovog člana koje se ne temelji samo na tržišnoj cijeni, nego i zadovoljava 

sljedeće kriterijume: 

1) osnova za vrednovanje je pouzdana, ažurirana tržišna vrijednost instrumenta ili, ako ta 

vrijednost nije dostupna, model za određivanje cijene u kojem se koristi odgovarajuća i 

priznata metodologija; 

2) potvrdu vrednovanja sprovodi: 

a) treća strana nezavisna od druge ugovorne strane u trgovini OTC derivatom, uz 

prikladnu učestalost i na način koji omogućava društvu za upravljanje da provjeri 

taj postupak, 

b) odjeljenje unutar društva za upravljanje koje je nezavisno od odjeljenja koje je 

zaduženo za upravljanje imovinom i koje je adekvatno opremljeno za tu svrhu. 

(5) Imovina fonda iz člana 208 stav 1 tačka 5 Zakona smatra se likvidnom finansijskom 

imovinom, a ne uključuje derivate na robu. 

Finansijski indeksi 

Član 11 

(1) Finansijski indeksi iz člana 208 stav 1 tačka 5 Zakona moraju da zadovolje sljedeće 

kriterijume: 

1. dovoljno su diversifikovani tako da zadovoljavaju sljedeće kriterijume: 

c) indeks je sastavljen na način da kretanje cijena ili trgovinske aktivnosti jedne 

komponente prekomjerno ne utiče na djelovanje čitavog indeksa, 

d) kada se indeks sastoji od imovine iz člana 208 stav 1 tačke 1 do 5 Zakona mora 

biti diversifikovan na način iz člana 211 Zakona na način da komponente indeksa 

ne smiju da imaju pojedinačni udio važnosti u indeksu veći od 20%. Izuzetno, 

samo jedna komponenta indeksa može da ima udio važnosti u indeksu veći od 

20%, a najviše do 35%, a slučaju da indeks ne ispunjava navedeni zahtjev, društvo 

za upravljanje dužno je osnovnu imovinu indeksa posredno da uključi u obračun 

ograničenja UCITS fonda, 

e) kada se indeks sastoji od imovine koja nije navedena u članu 208 stav 1 tačke 1 do 

5 Zakona, mora biti diversifikovan na način iz člana 211 Zakona, odnosno na način 

da komponente indeksa ne smiju da imaju pojedinačni udio važnosti u indeksu 

veći od 20%, izuzetno, samo jedna komponenta indeksa može da ima udio važnosti 

u indeksu veći od 20%, a najviše do 35% ; 

2. predstavljaju referentnu vrijednost (benchmark) za tržište na koje se odnose tako da 

sljedeći kriterijumi budu zadovoljeni: 

f) indeks mjeri djelovanje reprezentativne grupe osnovnih varijabli na relevantan i 

prikladan način, 

g) indeks se na osnovu javno dostupnih kriterijuma redovno revidira i rebalansira 

kako bi se osiguralo da kontinuirano odražava tržište na koje se odnosi, 

h) osnovne varijable su dovoljno likvidne, što omogućava korisnicima da repliciraju 

indeks ukoliko je to potrebno; 

3. objavljuju se na odgovarajući način tako da zadovoljavaju sljedeće kriterijume: 

i) njihov postupak objavljivanja bazira se na opreznim procedurama za prikupljanje 

cijena i računanje i objavljivanje vrijednosti indeksa, uključujući procedure za 

određivanje cijena komponenti kada tržišne cijene nijesu dostupne; 

j) bitne informacije o pitanjima kao što su način izračunavanja indeksa, metodologija 

za rebalans, izmjene indeksa ili bilo koje operativne poteškoće u pružanju tačnih 

informacija, pružaju se na široko dostupan i ažuran način. 

(2) Finansijski derivati čija osnovna imovina iz člana 208 stav 1 tačke 1 do 5 Zakona ne ispunjava 

kriterijume iz stava 1 ovog člana, a kada su u skladu sa kriterijumima iz člana 10 stav 1 ovih Pravila, 



tretiraju se kao finansijski derivati koji se odnose na kombinaciju imovine iz člana 10 stav 1 tačka 1 

alineje 1 do 3 ovih Pravila. 

 

Prenosive hartije od vrijednosti i instrumenti tržišta novca sa ugrađenim derivatima 

Član 12 

(1) Prenosive hartije od vrijednosti sa ugrađenim derivatima su finansijski instrumenti koji 

zadovoljavaju kriterijume iz člana 10 stav 1 ovih Pravila i sadrže komponentu koja zadovoljava 

sljedeće kriterijume: 

1. osnova te komponente, neki ili svi novčani tokovi koji proizilaze iz prenosivih hartija od 

vrijednosti kao osnovnog ugovora, može da bude modifikovana prema specifičnoj 

kamatnoj stopi, cijeni finansijskog instrumenta, valutnom kursu, cjenovnom indeksu ili 

indeksu stopa, kreditnom rejtingu ili kreditnom indeksu, ili nekoj drugoj varijabli, i uslijed 

toga da varira na način koji je sličan kao kada je riječ o samom derivatu; 

2. ekonomske karakteristike i rizici te komponente nijesu blisko povezani sa ekonomskim 

karakteristikama i rizicima hartije od vrijednosti kao osnovnog ugovora; 

3. ima značajan učinak na profil rizičnosti i određivanje cijene prenosive hartije od 

vrijednosti. 

(2) Instrumenti tržišta novca koji ispunjavaju jedan od kriterijuma iz člana 5 stav 2 ovih Pravila i 

sve kriterijume člana 6 st. 1 i 2 ovih Pravila i koji sadrže komponentu koja ispunjava kriterijume iz 

stava 1 ovog člana smatraju se kao instrumentima tržišta novca sa ugrađenim derivatima. 

(3) Neće se smatrati da prenosive hartije od vrijednosti ili instrumenti tržišta novca imaju 

ugrađene derivate ako sadrže komponentu koja je ugovorno prenosiva, nezavisno od tih prenosivih 

hartija od vrijednosti ili instrumenata tržišta novca, a takva komponenta smatraće se posebnim 

finansijskim instrumentom. 

 

Fondovi koji repliciraju indeks 

Član 13 

(1) Fond koji nastoji da replicira neki indeks akcija ili indeks dužničkih hartije od vrijednosti iz 

člana 211 stav 1 Zakona smatra se replikacijom indeksa sastavljenog od cjelokupne osnovne imovine, 

uključujući i korišćenje derivata ili drugih tehnika i instrumenata iz člana 14 ovih Pravila. 

(2) Indeks akcija ili indeks dužničkih hartija od vrijednosti kojeg fond replicira mora da  ispunjava 

sljedeće uslove: 

1. mora da bude dodatno diversifikovan shodno članu 211 stav 1 Zakona, 

2. indeks predstavlja adekvatan reper (benchmark), uz uslov da sastavljač indeksa koristi 

priznatu metodologiju koja ne isključuje značajne emitente na tržištu na koje se taj indeks 

odnosi. 

3. indeks se objavljuje na adekvatan način koji zadovoljava slijedeće kriterijume: 

a) dostupan je javnosti; 

b) sastavljač indeksa je nezavisan od fonda koji replicira indeks što ne isključuje 

mogućnost da sastavljač indeksa i fond čine dio iste privredne grupacije, pod 

uslovom da su postavljeni djelotvorni mehanizmi sprečavanja konflikta interesa. 

 

Tehnike i instrumenti za efikasno upravljanje portfeljem fonda 

Član 14 

(1) Društvo za upravljanje može da koristi tehnike i instrumente vezane uz prenosive hartije od 

vrijednosti i instrumente tržišta novca ako se takve tehnike i instrumenti koriste u svrhu efikasnog 

upravljanja portfeljem, ako ih je društvo za upravljanje predvidjelo prospektom i/ili pravilima UCITS 

fonda te pod uslovima i ograničenjima navedenim u prospektu i/ili pravilima UCITS fonda. 

(2) Tehnike i instrumenti vezane uz prenosive hartije od vrijednosti i instrumente tržišta novca 

koji se koriste u svrhu efikasnog upravljanja portfeljem fonda uključuju: 



 

a) repo transakcije koje obuhvataju repo i obratni repo ugovor, 

b) transakcije kupovine i ponovne prodaje i transakcije prodaje i ponovne 

kupovine i 

c) pozajmljivanje hartija od vrijednosti drugoj ugovornoj strani i 

pozajmljivanje hartija od vrijednosti od druge ugovorne strane, 

(3) Tehnike i instrumenti iz stava 2 ovog člana moraju da zadovolje sljedeće uslove: 

1. ekonomski su prihvatljivi na način da se realizuju na troškovno efikasan način, 

2. upotrebljavaju se u svrhu ostvarivanja jednog ili više sljedećih ciljeva: 

d) smanjenja rizika, 

e) smanjenja troškova, 

f) stvaranja dodatnog kapitala ili prihoda za UCITS fond uz nivo rizika koja 

je u skladu sa profilom rizičnosti UCITS fonda, kao i pravilima za 

diverzifikaciju rizika i ograničenjima ulaganja UCITS fonda koja su 

definisana u članu 210 stav 1 Zakona, 

3. njihovi rizici na odgovarajući način su obuhvaćeni sistemom upravljanja rizicima UCITS 

fonda. 

(4) Kada društvo za upravljanje koristi tehnike i instrumente iz stava 2 ovog člana primljeni 

kolateral, uz novac, mogu da budu samo prenosive hartije od vrijednosti i instrumenti tržišta novca, 

koji su uključeni na jedno od tržišta iz člana 208 Zakona, i u koje je dozvoljeno ulagati imovinu 

UCITS fonda u skladu sa Zakonom, prospektom i/ili pravilima UCITS fonda. 

(5) Izuzetno od stava 4 ovog člana, primljeni kolaterali mogu da budu i prenosive hartije od 

vrijednosti i instrumenti tržišta novca koje je izdala ili za njih garantuje država Crna Gora, država 

članica Evropske unije, jedinice lokalne samouprave ili centralna  banka Crne Gore, jedinice lokalne 

ili područne (regionalne) samouprave ili centralna  banka države članice Evropske unije, Evropska 

centralna  banka, Evropska unija ili Evropska investiciona banka, treća država ili, u slučaju federalne 

države, jedna od članica koje čine federaciju, ili javno međunarodno tijelo kome pripada jedna ili više 

država članica. 

(6) Korišćenje tehnika i instrumenata iz stava 2 ovog člana ne smije da bude u suprotnosti sa 

investicionim ciljevima i strategijom ulaganja UCITS fonda niti da umanjuju  mogućnost postizanja 

investicionih ciljeva odnosno da rezultira  promjenom profila rizičnosti UCITS fonda navedenih u 

prospektu UCITS fonda. 

(7) Sve tehnike i instrumenti iz stava 2 ovog člana u kojima se prenosive hartije od vrijednosti  i 

instrumenti tržišta novca koji čine imovinu UCITS fonda daju kao kolateral mogu da čine najviše 

20% neto imovine UCITS fonda, a navedene tehnike i instrumenti mogu da se koriste isključivo na 

osnovu  pisanog ugovora ili u  okviru organizovanih sistema pozajmljivanja hartija od vrednosti koji 

posluju u okviru. 

(8) Društvo za upravljanje dužno je da obezbijedi da se repo transakcije iz stava 2 ovog člana 

može opozvati ili da se raskine u svakom trenutku i prije roka dospijeća, a u slučaju opoziva ili raskida 

repo transakcije prije roka dospijeća, obaveze iz ugovora moraju da se izvrše u roku od najviše sedam 

(7) dana.  

(9)  Repo transakcije čiji je rok dospijeća kraći ili jednak sedam (7) dana smatra se opozivima u 

svakom trenutku.  

(10)  Rok dospijeća repo transakcija ne smije da bude duži od 12 mjeseci. 

(11) Između fondova kojima upravlja isto društvo za upravljanje nije dozvoljeno zaključivanje 

repo ugovora. 

 

  



Dogovorne transakcije 

Član 15 

(1) Društvu za upravljanje dozvoljeno je da sklapa dogovorne transakcije kupovine i prodaje 

imovine UCITS fonda van berze ili uređenog javnog tržišta (OTC transakcije) samo sa osobama koje 

se smatraju profesionalnim investitorima u smislu zakona kojim se uređuje tržište kapitala. 

(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana društvo za upravljanje može za račun UCITS fonda da sklapa 

OTC transakcije sa osobama koje se ne smatraju profesionalnim investitorima  isključivo kada takvu 

transakciju nije razumno bilo moguće da se sklopi na uređenom tržištu, pri čemu je dužno internim 

aktima da propiše situacije, uslove i okolnosti u kojima je dozvoljeno sklapanje takvih transakcija, te 

da  obezbjedi da se iste obavljaju po fer uslovima. 

(3) Za svaku OTC transakciju iz stava 2 ovog člana društvo za upravljanje je dužno: 

1. da obrazloži i dokumentuje razloge zbog kojih se ista obavlja, 

2. da posjeduje  dokaze o sprovođenju iste u skladu sa stavom 2 ovog člana, 

3. navedenu dokumentaciju da čuva na način propisan Zakonom i propisima donijetim na 

osnovu Zakona. 

(4) Druge ugovorne strane u transakcijama sa OTC derivatima iz člana 208 Stav 1 tačka 5 Zakona 

mogu da budu samo lica koje se smatraju profesionalnim investitorima  u smislu zakona kojim se 

uređuje tržište kapitala, a koji podliježu obavezi odobrenja ili/i nadzora nadležnog regulatornog 

oragana. 

 

Transakcije između fondova kojima upravlja isto društvo za upravljanje 

Član 16 

 (1) Društvo za upravljanje dužno je internim aktima da propiše situacije, uslove i okolnosti u 

kojima je dozvoljena prodaja, kupovina ili prenos imovine, sklapanje transakcija koje se koriste u 

svrhu efikasnog upravljanja portfeljem između fondova i/ili individualnih portfelja kojima upravlja 

te da obezbjedi da se iste ne obavljaju po uslovima koji su različiti od tržišnih ili koji jedan fond i/ili 

individualni portfelj stavljaju u povoljniji položaj u odnosu na drugi. 

(2) Za svaku kupovinu, prodaju ili prenos imovine, sklapanje transakcija koje se koriste u svrhu 

efikasnog upravljanja portfeljem iz stava 1 ovog člana potrebno je da obrazloži i dokumentuje razloge 

zbog kojih se obavlja i cijenu po kojoj je izvršena, te navedenu dokumentaciju da čuva na način 

propisan propisima donešenim na osnovu Zakona. 

 

Član 17 

Sredstva UCITS fonda se ne smiju ulagati u udjele društava sa ograničenom odgovornošću. 

 

Član 18 

Ova Pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 01/7-114/5-26 

Podgorica, 5. 3. 2026. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

  



 

607. 

Na osnovu člana 175 stav 6 i člana 222 stav 6 Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa 

javnom ponudom ("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 i 14/26) – (u daljem tekstu: Zakon), 

Komisija za tržište kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija), na 174. sjednici od 5.3.2026. 

godine, donijela je 

 

P R A V I L A  

O NAKNADAMA I TROŠKOVIMA KOJE NAPLAĆUJE DRUŠTVO ZA UPRAVLJANJE 

 

OPŠTE ODREDBE 

Član 1 

Ovim se Pravilima  propisuju naknade i troškovi koji se mogu plaćati direktno  iz imovine otvorenog 

investicionog fonda s javnom ponudom (u daljem tekstu: UCITS fond) kao i uslovi  za njihovu 

naplatu, visinu i način obračuna. 

 

 NAKNADE KOJE DRUŠTVO ZA UPRAVLJANJE NAPLAĆUJE INVESTITORU 

Član 2 

(1) Društvo za upravljanje može da naplati  investitoru  u UCITS fond ulaznu naknadu kod izdavanja 

udjela i  izlaznu naknadu kod otkupa udjela iz tog fonda, a naplaćene ulazne i izlazne naknade prihod 

su društva za upravljanje. 

 

(2) Svi zahtjevi za izdavanje ili otkup udjela iz jednog UCITS fonda koji su primljeni  u istom  

radnom danu, u vezi  obračuna i naplate naknade smatraju se jednom uplatom ili isplatom. 

 

(3) Ulazna i izlazna naknada mogu da se prospektom UCITS fonda odrede u fiksnom ili u 

procentualnom  iznosu.  

 

(4) Kada se ulazna i/ili izlazna naknada određuju u procentualnom  iznosu, ulazna naknada se 

određuje u procentualnom iznosu u odnosu na osnovicu koju čini iznos koji se uplaćuje, odnosno 

investira, za kupovinu  udjela, a izlazna u odnosu na osnovicu koju čini vrijednost otkupljenih udjela 

iz UCITS fonda. 

 

(5) Prospektom UCITS fonda moraju biti jasno određeni uslovi za naplatu ulazne i/ili izlazne 

naknade, visina naknada i način njihovog obračuna, kao i mogućnost sniženja ili nenaplaćivanja neke 

od naknada na osnovu odluke društva za upravljanje (na primjer: oslobađanje od naknade, da 

osnovicu za ulaznu naknadu čine ugovorene planirane uplate i sl.).“ 

 

(6) Visina izlazne naknade može zavisiti i od dužine (vremenskog perioda) ulaganja, a odbija se od 

neto vrijednosti imovine UCITS fonda po udjelu u trenutku otkupa.  

 

(7) Izlazna naknada se računa za svaki  udio posebno, na osnovu  trajanja ulaganja za taj udio, a 

društvo za upravljanje će da otkupi  udjele onim redoslijedom kojim su udjeli izdavani, dakle prilikom 

isplata na osnovu zahtjeva za otkupom udjela udjeli koji su prvi  izdati, prvi se i otkupljuju. 

 

(8) Društvo za upravljanje može da naplati investitorima ulaznu i/ili izlaznu naknadu i kod zamjene 

udjela za udjele u drugim UCITS fondovima kojima upravlja, uz uslov da su takve naknade 

predviđene prospektom UCITS fonda. 

 

(9) Društvo za upravljanje ne naplaćuje izlaznu naknadu u slučaju likvidacije UCITS fonda, bez obzira 

na razlog likvidacije, kao niti prilikom pripajanja ili spajanja UCITS fondova. 



 

(10) Društvo za upravljanje može da naplati investitoru  u UCITS fond i naknadu vezanu uz prinos 

(naknadu za uspješnost) UCITS fonda. 

 

 NAKNADE I TROŠKOVI KOJE DRUŠTVO ZA UPRAVLJANJE MOŽE NAPLATITI 

DIREKTNO IZ IMOVINE UCITS FONDA 

Član 3 

(1)Društvo za upravljanje može direktno iz imovine UCITS fonda da naplati naknadu za upravljanje 

i sa time povezane troškove, kao i naknadu vezanu uz prinos (naknadu za uspješnost) UCITS fonda.  

 

(2)Društvo za upravljanje može iz imovine UCITS fonda da naplati naknade i troškove propisane 

Zakonom ili ovim pravilima , ako su te naknade i troškovi ujedno predviđene i  prospektom UCITS 

fonda.  

 

Obračun  naknade za upravljanje 

Član 4 

(1) Naknada za upravljanje se naplaćuje na osnovicu koju čini ukupna vrijednost imovina UCITS 

fonda umanjena za iznos obaveza UCITS fonda.  

 

(2) Visina iznosa naknade za upravljanje računa se svakodnevno te se kumulira i naplaćuje od strane 

društva za upravljanje jednom mjesečno, ukoliko prospektom UCITS fonda nije propisano 

drugačije. 

 

Naknada za uspješnost 

 

Član 5 

Način obračuna naknade za uspješnost 

(1) Obračun naknade za uspješnost treba da je moguće provjeriti i ne bi trebao da bude podložan 

mogućnosti manipulacije. 

(2) Društvo za upravljanje je dužno da u prospektu UCITS fonda definiše  metodu koju koristi za 

obračun naknade vezane uz prinos (naknade za uspješnost), a koja minimalno mora da sadrži: 

1) referentni pokazatelj prema kom se mjeri relativna uspješenost fonda, a koji može biti tržišni 

indeks u odnosu na koji se ocjenjuje uspješnost fonda (npr. €STR, Eurostoxx 50, itd.), nakada 

zasnovana na učinku, HWM, HoH, minimalna stopa, odnosno unaprijed definisana najniža 

fiksna stopa povrata (npr. 2 %) ili kombinacija nekog od navedenih pokazatelja (npr. HWM + 

minimalna stopa), 

2) učestalost i datum materijalizacije odnosno period  u kojem naknada za uspješnost, ako je 

stečena, postaje plativa i dan na koji se ista isplaćuje društvu za upravljanje, 

3) referentni period za ocjenjivanje uspješnosti odnosno vremenski period kroz koji se mjeri 

uspješnost i upoređuje sa uspješnošću referentnog pokazatelja, 

4) stopu naknade za uspješnost, koja može biti postavljena kao „paušalna stopa“ odnosno stopa 

naknade za uspješnost koja se može primijeniti u svim modelima, 

5) metodologiju naknade za uspješnost kojom je definisana metoda obračuna naknada za 

uspješnost na osnovu prethodno navedenih podataka i svih drugih relevantnih podataka, 

6) učestalost obračuna  naknade za uspješnost, koja bi se trebala podudarati sa 

učestalošću obračuna  NAV-a (npr. ako fond svakodnevno obračunava  NAV tada i  

naknadu za uspješnost treba obračunavati  i pripisivati u NAV-u svakodnevno).  

 

(3) Referentni period za ocjenjivanje uspješnosti je vremenski period tokom kojeg se uspješnost mjeri 

i upoređuje sa uspješnošću referentnog pokazatelja, na kraju kojeg se može ponovno uspostaviti 



 

mehanizam nadoknade za prethodne  slabe rezultate (ili negativne rezultate). 

 

(4) Učestalost materijalizacije je učestalost plaćanja obračunate naknade za uspješnost društvu za 

upravljanje, ako postoji. 

 

(5) Povećanja imovine UCITS fonda koja proizlaze iz izdavanja novih udjela ne uzimaju se u obzir 

prilikom obračuna  uspješnosti UCITS fonda. 

 

(6) Naknade za uspješnost i njihova konačna plaćanja trebale bi da se dodjeljuju i poništavaju  na 

simetričan način,  na primjer, ne bi trbalo biti moguće istovremeno primjeniti procenat dodjele ( npr. 

20% uspješnosti fonda kad se uspješnost povećava) koji je drugačiji od procenta umanjenja (npr. 

15% negativne suspješnosti kad se uspješnost smanji).  

 

(7) Potrebno je da se naknada za uspješnost može izračunati na osnovu jednog investitora. 

 

Modeli obračuna naknade za uspješnost 

Član 6 

(1) Metodologija  obračuna  naknade za uspješnost mora biti definisana  na način koji će da obezbijedi  

da je naknada za uspješnost uvijek proporcionalna stvarnom rezultatu uspješnosti UCITS fonda 

 

(2) Najveća vrijednost  (engl. High-Water Mark) odnosno HWM je najviši NAV po udjelu. 

 

(3) Model najveće vrijednosti je model naknade za uspješnost u okviru kojeg  naknada za uspješnost 

može da se naplati samo ako je postignuta nova najveća vrijednost tokom referentnog perioda  za 

ocjenjivanje uspješnosti. 

(4) Model premašene vrijednosti (engl. High-on-High) odnosno HoH je model naknade za uspješnost 

prema kojem  naknada za uspješnost može da se naplati samo ako je NAV veći od NAV-a pri kojem 

je naknada za uspješnost posljednji put materijalizovana. 

 

(5) Nakada zasnovana na učinku (engl. fulcrum fee) je vrsta naknade za uspješnost koja se povećava 

ili smanjuje u zavisnosti od ostvarenog prinosa u odnosu na referentni pokazatelj tokom određenog 

vremenskog perioda (uključujući negativnu naknadu koja se odbija od osnovne naknade naplaćene 

fondu). 

 

(6) Premašena uspješnost  je razlika između neto uspješnosti portfelja i uspješnosti referentne 

vrijednosti. 

 

(7) Model referentnih vrijednosti je model naknade za uspješnost u okviru kojeg se naknade za 

uspješnost mogu da naplate samo na osnovu  rezultata koji premašuje referentnu vrijednost. 

 

(8) Društvo za upravljanje je dužno da obezbijedi da odabrana metodologija  obračuna  naknade za 

uspješnost predstavlja razuman podsticaj za društvo za upravljanje, te da je ujedno usklađena sa 

interesima investitora u UCITS fond. 

 

Dosljednost između modela naknada za uspješnost i ciljeva ulaganja, strategija i politike fonda 

Član 7 

(1) Društvo za upravljanje je dužno da obezbijedi da je metodologija obračuna  naknade za uspješnost 

usklađena sa investicionim  ciljevima, strategijom i politikom ulaganja UCITS fonda. 

 

(2) Prilikom ocjenjivanja dosljednosti između modela naknade za uspješnost i ciljeva  ulaganja, 



strategije i politike fonda, društvo za upravljanje  treba da provjeri sljedeće: 

 

1) Da li je odabrana metodologija  naknade za uspješnost prikladna za UCITS fond s 

obzirom na njegovu politiku ulaganja, strategiju i cilj,  na primjer, kad je riječ o 

UCITS  fondovima koji nastoje ostvariti cilj apsolutnog povrata, model HWM ili 

minimalna stopa primjereniji su od naknade za uspješnost obračunate  s obzirom na 

indeks jer se UCITS  fondom ne upravlja upoređivanjem  sa referentnom vrijednošću, 

osim toga, model HWM za cilj apsolutnog povrata možda će morati da uključi 

minimalnu stopu za usklađivanje modela s profilom rizika i dobiti  UCITS fonda;  

2) Da li je  za UCITS fondove koji obračunavaju naknadu za uspješnost u odnosu na 

referentnu vrijednost ta referentna vrijednost primjerena u kontekstu politike ulaganja 

i strategije  UCITS fonda te predstavlja li profil rizika i dobiti fonda na odgovarajući 

način, a u toj procjeni takođe treba da se uzmu  u obzir:   

a) sve značajne razlike u riziku (npr. volatilnost) između cilja ulaganja fonda 

i odabrane referentne vrijednosti,  

b) kao i pokazatelje dosljednosti navedene u stavu  6. ovog člana (na primjer, 

ne bi  trebalo smatrati da je primjereno da UCITS fond sa pretežno dugom 

strategijom usmjerenom na akcijski  kapital obračunava  naknade za 

uspješnost u odnosu na indeks tržišta novca).  

(3) Ako se UCITS fondom upravlja u odnosu na referentni indeks i ako se primjenjuje model naknade 

za uspješnost koji se zasniva  na referentnom indeksu, ta dva indeksa  trebala bi biti ista. 

 

(4) Međutim, ako se  UCITS fondom upravlja na osnovu  referentne vrijednosti, ali se imovina u 

portfelju UCITS fonda ne zasniva  na udjelima referentnog indeksa (npr. indeks se koristi kao  

cjelina za izbor  hartija od vrijednosti), referentna vrijednost koja se upotrebljava za sastav portfelja 

treba biti u skladu sa referentnom vrijednošću koja se upotrebljava za obračun  naknade za uspješnost.  

 

(5) Dosljednost bi  prvenstveno trebala da se ocjenjuje u odnosu na sličan profil rizika i dobiti 

različitih referentnih vrijednosti (npr.: pripadaju istoj kategoriji u smislu sintetičkog pokazatelja 

rizika i dobiti i/ili volatilnosti i očekivanog povrata).  

 

(6) Pokazatelji dosljednosti koje društvo za upravljanje treba da uzme u obzir na osnovu vrste 

ulaganja fonda (npr. akcije, obveznice ili derivati): 

 

1) očekivani povrat, 

2) obim ulaganja, 

3) izloženost tržišnom faktoru, 

4) geografska  izloženost, 

5) sektorska izloženost, 

6) raspodjela prihoda fonda, 

7) likvidnosne mjere (npr. dnevni obim trgovanja, razlike između ponude i traženje itd.), 

8) trajanje, 

9) kategorija kreditnog rejtinga, 

10) volatilnost i/ili istorijska  volatilnost. 

 

(7) Ako se naknade za uspješnost plaćaju na osnovu  boljeg rezultata u odnosu na referentnu 

vrijednost (npr. „Eurostoxx 50 + 3 %”) ne može da se uzme  referentni pokazatelj kojim bi se utvrdio 

niži prag za obračun naknade od stvarne referentne vrijednosti (npr. izračunavanje naknade za 

uspješnost na osnovu  „Eurostoxx -1 %”, a cilj je fonda „Eurostoxx”). 

 



 

(8) Ako se obračun  naknade za uspješnost zasniva  na modelu naknada zasnovana na učinku, naknada 

za uspješnost treba da se zasniva na istoj referentnoj vrijednosti koja se upotrebljava za utvrđivanje 

premašene uspješnosti. 

 

(9) U svim slučajevima premašena uspješnost se računa  umanjeno za sve troškove (na primjer, 

naknade za upravljanje ili administrativne naknade), ali bi  mogla da se računa bez oduzimanja same 

naknade za uspješnost ako bi to bilo u najboljem interesu investitora (tj. ako bi zbog toga investitor 

plaćao manje naknade). 

 

(10) Ako se referentni pokazatelj promijeni tokom referentnog razdoblja, uspješnost referentnog 

pokazatelja za to razdoblje treba da  se računa vezivanjem uz referentni indeks koji je prethodno 

vrijedio do datuma promjene, a nakon toga  treba da se  upotrebljava novi referentni pokazatelj. 

 

Učestalost materijalizacije naknade za uspješnost 

Član 8 

(1) Društvo za upravljanje je dužno da obezbijedi da učestalost materijalizacije i naplate naknade za 

uspješnost obezbjeđuje  usklađenost između interesa društva za upravljanje i interesa vlasnika  udjela 

u UCITS fondu, kao i ravnopravan tretman između samih vlasnika  udjela u UCITS fondu. 

 

(2) Učestalost po kojoj naknada za uspješnost, ako je stečena, postaje plativa (učestalost 

materijalizacije), ne smije biti češća od jednom godišnje osim ako : 

1) UCITS fond upotrebljava model HWM ili model HoH kada je referentni period za 

ocjenjivanje uspješnosti jednak cijelom životnom vijeku fonda i ne može  ponovno da se 

uspostavi jer se u tom modelu naknade za uspješnost mogu da  obračunaju ili plate najviše 

jedanput za isti nivo uspješnosti tokom cijelog životnog vijeka UCITS fonda. 

2) UCITS fond primjenjuje  model nakada zasnovana na učinku i druge modele kojima je 

predviđena simetrična struktura naknada (pri čemu bi se naknade za uspješnost smanjile ili 

povećale na osnovu uspješnosti UCITS fonda)  

 

(3) Datum materijalizacije trebao bi biti isti za sve klase udjela u UCITS fondu koji naplaćuje 

naknadu za uspješnost. 

(4) U slučaju zatvaranja/spajanja fondova i/ili otkupa udjela, naknade za uspješnost,  ako postoje, 

trebaju da se materijalizuju u odgovarajućim odnosima na datum zatvaranja/spajanja i/ili otkupa 

udjela.  

(5) U slučaju spajanja fondova, materijalizaciju  naknada za uspješnost fonda koji se spaja treba da 

se odobri ako je to u najboljem interesu investitora fonda koji se spaja i fonda preuzimaoca (npr. 

ako svim uključenim fondovima upravlja isto društvo za upravljanje, trebalo bi da se  pretpostavi 

da je materijalizacija naknada za uspješnost suprotna najboljem interesu investitora, osim ako 

društvo za upravljanje pruži drugačije obrazloženje).  

(6) Datum materijalizacije trebao bi da se poklapi sa 31. decembrom ili krajem finansijske godine. 

(7) Ako je naknada za uspješnost postala plativa i ako se naplaćuje kod isplate zahtjeva za otkup 

udjela, ona se materijalizuje (naplaćuje) na dan podnošenja zahtjeva za otkup udjela, 

proporcionalno vremenu trajanja ulaganja koje se primjenjuje na  udio koji se otkupljuje. 

 

Pokriće  negativnih rezultata (gubitaka) 

Član 9 

(1) Naknada za uspješnost trebala bi da se plaća samo u onim slučajevima  u kojima su ostvareni 

pozitivni rezultati poslovanja tokom referentnog perioda za ocjenjivanje uspješnosti.  

 

(2) Prije plaćanja naknade za uspješnost potreban je da se pokriju  gubici  koji su prethodno nastali 



tokom referentnog perioda za uspješnost.  

 

(3) Kako bi se izbjegla neusklađenost interesa između društva za upravljanje  i investitora, naknada 

za  uspješnost takođe bi  mogla da se  plati u slučaju da fond premaši referentnu vrijednost, ali ostvari 

negativan rezultat, pod uslovom da je investitoru pruženo jasno upozorenje. 

 

(4) Model naknade za uspješnost treba da bude  osmišljen tako da se društvo za upravljanje ne 

podstiče na preuzimanje prekomjernih rizika i da se kumulativni dobici primjereno neutralizuju 

kumulativnim gubicima. 

 

(5) Uspješnost društva za upravljanje trebala bi  da se procjenjuje i nagrađuje u vremenskom okviru 

koji je, u mjeri u kojoj je to moguće, u skladu sa preporučenim periodom držanja ulaganja. 

 

Objava modela naknade za uspješnost 

Član 10 

(1) Investitori treba na odgovarajući način da budu obaviješteni o postojanju naknada za uspješnost  

i o mogućem učinku na povrat ulaganja. 

 

(2) Ako fond dopušta plaćanje naknade za uspješnost i u vrijeme negativnih rezultata (na primjer, 

fond je ostvario bolji rezultat u odnosu na svoj referentni indeks, ali sveukupno je ostvario negativan 

rezultat), ključne informacije za investitore trebaju da sadrže jasno upozorenje za investitore. 

 

(3) Ako fond kojim se upravlja na osnovu referentne vrijednosti izračunava naknade za uspješnost 

primjenom modela referentne vrijednosti koji se zasniva  na drugačijoj, ali dosljednoj referentnoj 

vrijednosti, u skladu sa članom 7 stav 6 ovih pravila, društvo za upravljanje  u prospektu treba da 

objasni odabir referentne vrijednosti. 

 

(4) U prospektu i, ako je to potrebno, u svim prethodnim  informativnim dokumentima te 

promotivnim materijalima treba jasno  da se navedu sve informacije koje su investitorima potrebne 

za pravilno razumijevanje modela naknade za uspješnost i metodologije  obračuna.  

 

(5) Dokumenti iz stava 4 ovog člana trebaju da uključuju opis metode obračuna  naknade za 

uspješnost, sa posebnim upućivanjem na parametre i datum plaćanja naknade za uspješnost, ne 

dovodeći u pitanje druge konkretnije zahtjeve utvrđene u posebnom zakonu ili propisu.  

 

(6) Prospekt treba da sadrži konkretne primjere obračuna  naknade za uspješnost kako bi se 

investitorima omogućilo bolje razumijevanje modela naknade za uspješnost, naročito ako model 

naknade za uspješnost omogućava  naplatu naknada za uspješnost čak i u slučaju negativnih rezultata. 

 

(7) U skladu sa načelima utvrđenima u članu 6 ovih pravila treba da se navedu glavni elemente 

metode obračuna  naknade za uspješnost. 

 

(8) U ključnim informacijama za investitore treba jasno da se navedu sve informacije potrebne za 

objašnjenje postojanja naknade za uspješnost, na osnovu čega se naplaćuje naknada, te kada se ona 

primjenjuje.  

 

(9) Ako se naknade za uspješnost obračunavaju  na osnovu uspješnosti u odnosu na referentni indeks, 

u ključnim informacijama za investitore i u prospektu treba da se navede naziv referentne vrijednosti 

i da se prikažu prošli rezultate u odnosu na tu vrijednost. 

 



 

(10) U godišnjim i polugodišnjim izvještajima  i svim drugim naknadnim informacijama treba za 

svaku relevantnu klasu udjela da se navede učinak naknada za uspješnost na način da se jasno prikažu:  

1) stvarni iznos naplaćenih naknada za uspješnost i  

2) procenat naknada na osnovu NAV klase udjela. 

 

(11) St. 1 -10 ovog člana primjenjuju se i u slučajevima naplate naknade za uspješnost koje društvo 

za upravljanje  naplaćuje investitoru i u slučajevima naplate naknade za uspješnost direktno iz 

imovine UCITS fonda. 

 

(12) Ukoliko UCITS  fond  do sada nije obračunavao naknadu za uspješnost, a društvo za upravljanje 

donese odluku o naplati naknade za uspješnost, društvo za upravljanje je dužno da promjenu 

prospekta sprovede u skladu sa članom 165 Zakona, kao i da  obavijesti sve postojeće vlasnike udjela 

o  uvođenju naknade  za uspješnost na način na koji se vlasnici udjela obavještavaju o bitnim 

promjenama prospekta.  

 

IV ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 11 

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 
 

Broj: 01/7-113/5-26 

Podgorica, 5. 3. 2026. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  



608. 

Na osnovu člana 170 stav 11 Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom  

("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 i 14/26) – (u daljem tekstu: Zakon), Komisija za tržište 

kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija), na 174. sjednici od 5.3.2026. godine, donijela je  

 

P R A V I L A  

O SADRŽAJU, BLIŽIM USLOVIMA I NAČINU OBJAVLJIVANJA KLJUČNIH 

INFORMACIJA ZA INVESTITORE OTVORENIH INVESTICIONIH FONDOVA SA 

JAVNOM PONUDOM 

 

I OPŠTE ODREDBE 

Član 1 

Ovim se pravilima uređuje sadržaj dokumenta "ključne informacije za investitore otvorenih 

investicionih fondova sa javnom ponudom" (u daljem tekstu: dokument sa ključnim 

informacijama za investitore), bliži sadržaj, uslovi i način objavljivanja ključnih informacija, 

postupak odobrenja ključnih informacija od strane Komisije i način vršenja izmjena. 

 

Jezik dokumenta sa ključnim informacijama 

Član 2 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore mora biti sačinjen na jeziku u službenoj upotrebi 

u Crnoj Gori, a ako je sačinjen i na stranom jeziku - mora biti istovjetan sa tekstom na jeziku u 

službenoj upotrebi u  Crnoj Gori. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore mora biti: 

 

1. Prikazan i strukturiran na način da je jednostavan za čitanje, napisan slovima veličine koja 

omogućava čitanje, 

2. Jasno formulisan i napisan na jeziku koji investitoru olakšava razumijevanje 

informacija sadržanih u dokumentu, tj: 

 

a. koristi se jezik koji je jasan, jezgrovit i razumljiv, 

b. izbjegava se korišćenje žargona, 

c. izbjegavaju se stručni izrazi, kad je umjesto njih moguće koristiti svakodnevne 

riječi, 

3. Usresređen na ključne informacije koje su potrebne investitorima. 

 

Ukoliko se pri sačinjavanju dokumenta sa ključnim informacijama za investitore koriste boje, one ne 

smiju umanjiti razumljivost informacija u slučaju kada je dokument odštampan ili fotokopiran u crno-

bijeloj tehnici. 

 

Član 3 

Kad je odštampan, dokument sa ključnim informacijama za investitore ne smije biti duži od dvije 

stranice A 4 formata.  

 

II NASLOV I SADRŽAJ DOKUMENTA 

 

Član 4 

   Dokument sa ključnim informacijama za investitore mora da  sadrži: 

 



 

1. Naslov "Ključne informacije za investitore" nalazi se na vrhu prve stranice dokumenta, 

2. Odmah ispod naslova nalazi se obrazloženje koje glasi: 

 

"Ovaj dokument sadrži ključne informacije za investitore o ovom fondu. Ne radi se o promotivnom 

materijalu. Informacije sadržane u ovom dokumentu, propisane su zakonom kako bi vam pomogle 

da razumijete prirodu ovog fonda i s njim povezane rizike ulaganja. Savjetujemo vam da ih  

pročitate, kako biste mogli donijeti odluku o mogućem ulaganju.", 

 

3. Identifikaciju otvorenog investicionog fonda sa javnom ponudom (u daljem tekstu: 

UCITS fonda), 

4. Naziv društva za upravljanje, 

5. U slučajevima u kojima je društvo za upravljanje član poslovne grupe kompanija, 

udruženja ili organizacija, može se navesti naziv istih, 

6. Ciljeve i investicionu politiku, 

7. Profil rizičnosti i uspješnosti 

8. Troškove, 

9. Istoriju prinosa, 

10. Ostale važne informacije, 

11. Izjave koje se odnose na dozvole za rad: 

 

"Ovaj je fond dobio dozvolu za rad u (ime države) i podliježe nadzoru (naziv nadležnog organa)."  

"(Naziv društva za upravljanje) je dobilo dozvolu za rad u (ime države) i podliježe nadzoru (naziv 

nadležnog organa)." 

 

12. Izjavu o datumu objavljivanja informacija: 

 

"Dokument sa ključnim informacijama za investitore sadrži informacije sa stanjem na dan _ ". 

 

13. Politike nagrađivanja 

Ciljevi i investiciona politika 

Član 5 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore sadrži poseban dio koji se odnosi na ciljeve i 

investicionu politiku, a koji obuhvata osnovna obilježja UCITS fonda, sa kojima investitor mora 

biti upoznat: 

 

1. Glavne kategorije finansijskih instrumenata u koje fond ulaže, 

2. Mogućnost da investitor podnese zahtjev za otkup udjela UCITS fonda po 

uslovima navedenim u pravilima o upravljanju, 

3. Da li UCITS fond ima poseban cilj u odnosu na bilo koji industrijski, geografski ili 

neki drugi tržišni sektor ili posebne klase imovine, 

4. Da li UCITS fond omogućava diskrecioni izbor kada su u pitanju posebna 

ulaganja koje je potrebno realizovati i da se navedena realizacija vezuje za 

konačni cilj ulaganja koji fond ima, 

5. Da li se prihodi od dividende UCITS fonda dijele ili se ponovo ulažu 

 

Opis iz stava 1 uključuje sljedeće informacije: 

 

a. Kad UCITS fond ulaže u dužničke hartije od vrijednosti, naznaku da li su ih izdala 

pravna lica, vlade ili drugi subjekti i sve minimalne zahtjeve u vezi rejtinga, 



b. Kad je izbor imovine određen posebnim kriterijumima, objašnjenje tih 

kriterijuma kao što su "rast", "vrijednost" ili "visoke dividende", 

c. Kad se koriste posebne tehnike upravljanja koje mogu da uključuju zaštitu od rizika, 

arbitražu ili učinak leveridža, objašnjenje, jednostavnim izrazima, faktora za koje se 

očekuje da će odrediti rezultat UCITS fonda, 

d. Kada postoji vjerovatnoća da će troškovi portfeljskih transakcija imati značajan uticaj 

na dobit zbog strategije koju je usvojio UCITS fond, izjavu koja navodi da je to slučaj, 

uz jasno objašnjenje da su troškovi portfeljskih transakcija plaćeni iz imovine fonda 

kao i troškovi iz člana 7 ovih Pravila, 

e. Kad je u prospektu ili u bilo kojem promotivnom materijalu naveden najkraći 

preporučeni rok za držanje udjela u UCITS fondu, ili kad je navedeno da je minimalni 

rok držanja osnovni element investicione strategije, navodi se sljedeća izjava: 

 

"Preporuka: ovaj fond nije primjeren za investitore koji namjeravaju da podignu svoj novac do                                           

". 

 

Informacije iz stava 1 i 2 ovog člana prave razliku između širokih kategorija ulaganja, kako je to 

navedeno u stavu 1 tač. 1 i 3 i stavu 2 tačka 1 ovog člana i pristupa tim ulaganjima koje društvo za 

upravljanje treba da usvoji kako je to navedeno u stavu 1 tačka 4 i stavu 2 tač. 2, 3 i 4 ovog člana. 

 

Poseban dio koji se odnosi na ciljeve i investicionu politiku dokumenta sa ključnim informacijama 

za investitore može da sadrži i elemente koji nisu navedeni u stavu 2 ovog člana, uključujući opis 

investicione strategije UCITS fonda, kad su ti elementi potrebni za odgovarajući opis ciljeva i 

investicione politike UCITS fonda. 

 

 

Profil rizičnosti i uspješnosti 

Član 6 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore sadrži poseban dio koji se odnosi na profil 

rizičnosti i uspješnosti, i obuhvata sintetički indikator koji je dopunjen: 

 

1. Opisnim objašnjenjem indikatora i njegovih glavnih ograničenja, 

2. Opisnim objašnjenjem rizika koji su od posebnog značaja za UCITS fond i koji 

nisu na adekvatan način obuhvaćeni sintetičkim indikatorom. 

 

Sintetički indikator iz stava 1 ovog člana pojavljuje se u obliku niza kategorija na numeričkoj skali 

kod UCITS fonda koji je propisan jednoj od kategorija, a predstavljanje sintetičkog indikatora u 

skladu je sa zahtjevima iz Priloga I ovih pravila. 

 

Obračun sintetičkog indikatora iz stava 1 ovog člana kao i svih naknadnih izmjena, potrebno je na 

adekvatan način dokumentovati, a evidencija  o tim obračunima vodi se  tokom perioda od najmanje 

pet godina. 

 

Opisno objašnjenje iz stava 1 tačka 1 ovog člana sadrži sljedeće informacije: 

 

1. Izjavu da istorijski podaci koji se koriste za obračun sintetičkog indikatora ne smiju 

biti pouzdan pokazatelj budućeg profila rizičnosti UCITS fonda, 

2. Izjavu da nije zagarantovano da će kategorija rizičnosti i uspješnosti fonda 

ostati nepromijenjena i da se kategorizacija UCITS fonda tokom vremena može 

promijeniti, 



 

3. Izjavu da najniža kategorija ne znači ulaganje bez rizika, 

4. Kratko objašnjenje zbog čega se UCITS nalazi u posebnoj kategoriji, 

5. Pojedinosti o vrsti, vremenu i opsegu svih kapitalnih garancija ili zaštite koje nudi 

UCITS fond, uključujući moguće učinke isplate udjela izvan perioda garancije ili 

zaštite. 

 

Opisno objašnjenje iz stava 1 tačka 2 ovog člana sadrži sljedeće kategorije rizika: 

 

1. Kreditni rizik, kad značajni dio ulaganja uključuje dužničke hartije od vrijednosti, 

2. Rizik likvidnosti, kad značajni dio ulaganja uključuje finansijske instrumente koji su 

po svojoj prirodi dovoljno likvidni, ali koji u određenim okolnostima mogu imati 

relativno nizak nivo likvidnosti, što bi moglo uticati na rizik likvidnosti UCITS fonda 

u cjelini, 

3. Rizik druge ugovorne strane, u slučaju kad je fond obezbijeđen garancijom trećeg lica 

ili kad je njegova investiciona izloženost velikim dijelom nastala zbog jednog ili više 

ugovora sa drugom ugovornom stranom, 

4. Operativni rizik i rizici povezani sa čuvanjem imovine, 

5. Učinak finansijskih tehnika iz člana 208 stava 1 tačka 5 Zakona, poput derivativnih 

ugovora o profilu rizičnosti UCITS fonda, kad se takve tehnike koriste kako bi se 

postiglo povećanje ili smanjenje izloženosti osnovne imovine. 

 

Identifikacija i objašnjenje rizika iz stava 1 tačka 2 ovog člana mora biti u skladu sa unutrašnjim 

procesom identifikovanja, mjerenja i praćenja rizika koje je usvojilo društvo za upravljanje UCITS 

fondom.  

 

Kad društvo za upravljanje upravlja sa više od jednog UCITS fondova , rizik se utvrđuje i objašnjava 

na dosljedan način. 

 

Troškovi 

Član 7 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore sadrži poseban dio koji se odnosi na troškove, 

sadrži prikaz troškova u obliku tabele, kako je to propisano u Prilogu II ovih pravila. 

 

Tabela iz stava 1 ovog člana popunjava se u skladu sa sljedećim zahtjevima: 

 

1. Ulazni i izlazni troškovi pojedinačno odgovaraju maksimalnom postotku koji bi se 

mogao odbiti od kapitalne obaveze investitora u UCITS fondu, 

2. Za troškove koji su u UCITS fondu nastali tokom godine, iskazuje se jedinstvena 

brojka poznata kao "tekući troškovi" koji predstavljaju sve godišnje troškove i 

druga plaćanja iz imovine UCITS fonda, tokom utvrđenog razdoblja, a koja se 

zasniva na brojkama za prethodnu godinu, 

3. Tabela sadrži i objašnjava sve troškove koji su u UCITS fondu nastali na osnovu 

posebnih okolnosti, navodeći osnovicu na kojoj je trošak obračunat i kada se trošak 

primjenjuje. 

 

Poseban dio koji se odnosi na troškove dokumenta sa ključnim informacijama za investitore sadrži 

opisno objašnjenje svakog troška navedenog u tabeli, uključujući sljedeće informacije: 

 

1. U vezi sa ulaznim i izlaznim troškovima: 

 



a. pojašnjava da su troškovi uvijek iskazani najvećim iznosima budući da u nekim 

slučajevima investitor može platiti manji iznos, 

b. uključuje se izjava koja navodi da investitor može od svoga finansijskog savjetnika ili 

distributera saznati stvarne ulazne i izlazne troškove. 

 

2. U vezi sa tekućim troškovima potrebna je izjava da se iznos tekućih troškova zasniva 

na prošlogodišnjim rashodima za godinu koja je zaključena (mjesec/godina), i da taj 

iznos može varirati od godine do godine. 

 

Poseban dio koji se odnosi na troškove dokumenta sa ključnim informacijama za investitore sadrži 

izjavu o važnosti troškova iz koje se jasno vidi da se troškovi koje plaća investitor koriste za 

plaćanje troškova vođenja UCITS fonda, uključujući troškove marketinga i distribucije UCITS 

fonda i da ovi troškovi smanjuju mogući rast ulaganja. 

 

Svi elementi strukture troškova prikazuju se na najjasniji način kako bi se investitorima omogućilo 

da uzmu u obzir zajednički učinak troškova. 

 

Kad postoji vjerovatnoća da će troškovi portfeljske transakcije biti znatni zbog strategije koju je 

usvojio UCITS, to se navodi u posebnom dijelu koji se odnosi na ciljeve i investicionu politiku. 

 

Visina naknada vezanih uz poslovanje obračunatih tokom poslednje finansijske godine UCITS fonda, 

uključuju se u obliku procenta i objavljuju se u skladu sa stavom 2 tačka 3 ovog člana. 

 

Kada novi UCITS fond ne može da ispuni zahtjeve iz stava 2 tačke 2 i stava 3 tačke 2 ovog člana, 

tekući troškovi se procjenjuju na osnovu očekivanih ukupnih troškova. 

 

Stav 8 ovog člana se ne primjenjuje u sljedećim slučajevima: 

 

1. Za UCITS fondove koji obračunavaju fiksnu sveobuhvatnu naknadu, u kom slučaju se 

objavljuje ta brojka, 

2. Za UCITS fondove koji odrede gornju granicu ili najviši iznos koji se može 

obračunati, u kom slučaju se objavljuje ta brojka, sve dok se društvo za upravljanje 

obavezuje da će poštovati objavljenu brojku i da će preuzeti sve troškove koji bi inače 

doveli do toga da se iznos prekorači. 

 

Poseban dio koji se odnosi na troškove dokumenta sa ključnim informacijama za investitore upućuje 

na one djelove prospekta UCITS fonda gdje se mogu pronaći detaljnije informacije o troškovima, 

uključujući informaciju o naknadama vezanim uz poslovanje i o tome kako se one obračunavaju. 

 

Informacije o troškovima moraju na primjeren način odražavati sve promjene u strukturi troškova 

koje su rezultat povećanja maksimalno dozvoljenog iznosa bilo kojeg jednokratnog troška koji 

investitor direktno plaća. 

 

Kada tekući troškovi koji su obračunati u skladu sa stavom 2 tačka 2 ovog člana, nisu viši pouzdani, 

društvo za upravljanje procjenjuje iznos tekućih troškova, za koje utemeljeno vjeruje da predstavlja 

iznos za koji će se UCITS vjerovatno i buduće teretiti. 

 

Promjenu iz prethodnog stava potrebno je prikazati sljedećom izjavom:  

 

"Iznos ovdje iskazanih tekućih troškova odražava procjenu troškova. (Unesite kratak opis razloga 



 

zbog kojih se koristi procjena a ne iznos obračunat ex post). Godišnji izvještaj UCITS fonda za svaku 

finansijsku godinu uključivaće pojedinosti o tačnom iznosu nastalih troškova." 

 

Član 8 

Društvo za 

upravljanje je: 

 

1. Odgovorno za obračun tekućih troškova UCITS fonda i tačnost informacija 

koje su prikazane u dokumentu sa ključnim informacijama za investitore; 

2. Dužno da uspostavi procedure koje su u saglasnosti sa metodologijom obračuna 

tekućih troškova UCITS fonda u skladu sa zakonom i podzakonskim aktima; i 

3. Dužno da čuva evidenciju obračuna tekućih troškova UCITS fonda 5 godina nakon 

poslednje objavljenog i publikovanog dokumenta sa ključnim informacijama za 

investitore. 

 

Istorija prinosa 

Član 9 

Informacije o prinosima UCITS fonda u prethodnom periodu prikazuju se u stubičnom grafikonu 

koji obuhvata rezultate UCITS fonda tokom poslednjih 10 godina i koji omogućava čitljivost, ali 

ne smije preći polovinu stranice dokumenta sa ključnim informacijama za investitore i sačinjavaju 

se u skladu sa Prilogom III ovih pravila. 

 

UCITS fond sa poslovanjem kraćim od 5 kalendarskih godina, koristi prikaz koji obuhvata samo 

poslednjih 5 godina. 

 

Za svaku godinu za koju podaci nisu dostupni, godina se iskazuje prazninom, bez ikakvih napomena, 

osim datuma. 

 

UCITS fonodvi  koji još ne raspolažu podacima o poslovanju, za jednu kalendarsku godinu, 

uključuje se objašnjenje da nema dovoljno podataka da bi se investitorima osigurala korisna 

naznaka o prinosima UCITS fonda u prethodnom periodu. 

 

Struktura stubičnog grafikona dopunjena je vidljivim izjavama koje: 

 

1. Upozoravaju o ograničenoj vrijednosti grafikona kao pokazatelja budućeg rezultata, 

2. Ukratko ukazuju na uključene i isključene troškove i naknade iz obračuna 

prinosa UCITS- a u prethodnom periodu, 

3. Navode godinu osnivanja fonda, 

4. Navode valutu u kojoj su obračunati prinosi UCITS fonda u prethodnom periodu. 

 

Zahtjev iz stava 5 tačka 2 ovog člana se ne primjenjuje na UCITS fonodve koji nemaju ulazne i 

izlazne naknade. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore ne iskazuje rezultate koji se odnose na bilo koji 

dio tekuće godine. 

 

Obračun prinosa UCITS fonda u prethodnom periodu zasniva se na neto vrijednost imovine UCITS 

fonda i obračunava se uz pretpostavku ponovnog ulaganja prihoda fonda koji se može raspodijeliti. 

 

Kad u periodu koji je prikazan u stubičnom grafikonu dođe do značajne promjene ciljeva investicione 



politike UCITS fonda, i dalje se iskazuju prinosi UCITS fonda u prethodnom periodu a prije te 

značajne promjene u vidu stubičnog grafikona sa jasnim upozorenjem da je rezultat ostvaren pod 

okolnostima koje više ne važe. 

 

Kada posebni dio koji se odnosi na ciljeve i investicionu politiku dokumenta s ključnim 

informacijama za investitore upućuje na mjerilo, u grafikonu se dodaje stub koji iskazuje rezultat 

navedenog mjerila pored svakog stuba koji prikazuje prinose UCITS fonda u prethodnom periodu. 

 

U slučaju UCITS fonda koji nema podatke o prinosima u prethodnom periodu, tokom zahtijevanog 

perioda od 5 ili 10 godina, mjerilo se ne iskazuje za godine u kojima UCITS fond nije postojao. 

 

Korišćenje simuliranih rezultata za period u kojem podaci još nisu bili dostupni, dozvoljeno je samo 

u sljedećim slučajevima, pod uslovom da je njihovo korišćenje istinito, jasno i nedvosmisleno: 

 

1. Nova klasa udjela iz portfelja UCITS fonda ili investicionog odsjeka može simulirati svoj 

rezultata na osnovu rezultata neke druge klase akcija, pod uslovom da se ove dvije klase ne 

razlikuju značajno po njihovom učešću u imovini UCITS fonda, 

2. Fond ulagač može simulirati svoj rezultat na osnovu rezultata centralnog fonda, pod 

uslovom da su ispunjeni sljedeći uslovi: 

 

a. strategija i ciljevi fonda ulagača ne dozvoljavaju mu da posjeduje imovinu 

drugačiju od udjela centralnog fonda i dodatnih likvidnih sredstava, 

b. između karakteristika fonda ulagača i centralnog fonda nema bitnih razlika. 

 

U svim slučajevima gdje se rezultati simuliraju u skladu sa prethodnim stavom, na stubičnom 

grafikonu mora biti vidljivo navedeno da je rezultat simuliran. 

 

Ostale važne informacije 

Član 10 

Poseban dio koji se odnosi na ostale važne informacije dokumenta sa ključnim informacijama za 

investitore sadrži sljedeće informacije: 

 

1. Naziv depozitara, 

2. Mjesto i način na koji se mogu dobiti dodatne informacije o UCITS fondu, prospekt i 

poslednji godišnji izvještaj i bilo koji naknadni periodični izvještaj, pri čemu se navodi 

jezik ili jezici na kojima su ti dokumenti dostupni kao i da se mogu besplatno dobiti, 

3. Mjesto i način gdje se mogu dobiti ostale važne informacije, uključujući gdje se mogu 

naći najnovije cijene udjela, 

4. Izjava da poresko zakonodavstvo države u kojoj je fond osnovan može uticati na ličnu 

poresku poziciju investitora, 

5. Sljedeću izjavu: 

 

 "(Naziv društva za upravljanje) može se smatrati odgovornim samo na osnovu bilo koje izjave 

sadržane u ovom dokumentu koja je obmanjujuća, netačna i neusklađena sa odgovorajućim 

djelovima prospekta UCITS fonda." 

 

Kada je dokument sa ključnim informacijama za investitore izrađen za investicioni odsjek UCITS 

fonda, poseban dio koji se odnosi na ostale važne informacije uključuje informacije navedene u 

članu 12 stav 2 ovih pravila, uključujući pravo investitora da zamijeni investiocni odsjek. 

 



 

Gdje je to potrebno, poseban dio koji se odnosi na ostale važne informacije dokumenta sa ključnim 

informacijama za investitore navodi informacije koje se traže u vezi raspoloživih klasa udjela u 

skladu s članom 13 ovih pravila. 

 

Upućivanja na druge izvore informacija, uključujući prospekt sa godišnjim i polugodišnjim 

izvještajima, mogu se uključiti u dokument sa ključnim informacijama za investitore pod uslovom 

da su sve informacije koje su značajne za razumijevanje bitnih elemenata ulaganja od strane 

investitora, uključene u samom dokumentu sa ključnim informacijama za investitore.  

 

Dozvoljena su upućivanja na internet stranicu društva za upravljanje ili UCITS fonda, uključujući 

bilo koje djelove takve internet stranice koji sadže prospekt i periodične izvještaje, može se koristiti 

više različitih upućivanja, pri čemu treba voditi računa da broj upućivanja bude minimalan. 

 

 

III PREGLED I IZMJENE DOKUMENTA S KLJUČNIM INFORMACIJAMA ZA 

INVESTITORE 

 

Član 11 

Društvo za upravljanje dužno je da dokument sa ključnim informacijama za investitore ažurira 

najmanje svakih 12 mjeseci. 

 

Ažuriranje se vrši prilikom svake izmjene prospekta, pravila o upravljanju i drugih akata društva za 

upravljanje čiju su podaci sadržani u dokumentu sa ključnim informacijama za investitore. 

 

Društvo za upravljanje je dužno da izmijenjenu verziju dokumenta sa ključnim informacijama za 

investitora objavi na svojoj internet stranici odmah po dobijanju saglasnosti Komisije. 

 

Društvo za upravljanje je dužno da do 31. januara tekuće godine dostavi Komisiji zahtjev za davanje 

saglasnosti na dokument sa ključnim informacijama za investitore sa stanjem na dan 31. decembra 

prethodne godine u pisanoj i elektronskoj formi. 

 

Smatraće se da je zahtjev za davanje saglasnosti na dokument sa ključnim informacijama za 

investitore uredan ako sadrži sve podatke propisane ovim Pravilima. 

 

Komisija u formi rješenja daje saglasnost na dokument sa ključnim informacijama za investitore i na 

sve kasnije izmjene i dopune dokumenta. 

 

Društvo za upravljanje obavezno je da podnese zahtjev za davanje saglasnosti na sve kasnije izmjene 

i dopune odobrenog dokument sa ključnim informacijama za investitore. 

 

Prilikom odlučivanja po zahtjevu iz stava 4 ovog člana Komisija može zahtijevati i dostavljanje 

dodatnih informacija. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore ili njegove naknadne izmjene ne smiju se 

uručiti bilo kom licu ili objaviti prije nego ih odobri Komisija. 

 

Komisija ne odgovara za istinitost i potpunost informacija koje sadrži odobreni dokument sa 

ključnim informacijama za investitore. 

 

IV POSEBNE STRUKTURE UCITS FONDA 



 

Investicioni odsjeci 

Član 12 

Kada se UCITS fond sastoji od dva ili više investicionih odsjeka, za svaki se odsjek dostavlja 

poseban dokument sa ključnim informacijama za investitore. 

 

Svaki dokument sa ključnim informacijama za investitore iz stava 1 ovog člana uključuje u 

posebnom dijelu "ostale važne informacije" sljedeće informacije: 

 

1. Da dokument sa ključnim informacijama za investitore opisuje odsjek UCITS fonda 

i, ako je to slučaj, da su prospekt i periodični izvještaji pripremljeni za cijeli UCITS 

koji je imenovan na početku dokumenta sa ključnim informacijama za investitore, 

2. Izjavu da li su imovina i obaveze svakog odsjeka odvojene po zakonu ili ne, i 

kako bi to moglo uticati na investitore, 

3. Izjavu da li investitor ima pravo da zamijeni svoje investicione jedinice u jednom 

odsjeku za investicione jedinice u drugom odsjeku ili ne i, ako je to slučaj, gdje se 

mogu dobiti informacije o tome kako ostvariti to pravo. 

 

Ako društvo za upravljanje zahtijeva od investitora naknadu za zamjenu njegovih ulaganja u 

skladu sa stavom 2 tačka 3 ovog člana, i ako se ova naknada razlikuje od standardne naknade 

za kupovinu ili prodaju udjela, ta se naknada navodi posebno u dijelu "Troškovi" dokumenta 

sa ključnim informacijama za investitore. 

 

Klase udjela 

Član 13 

Kada se UCITS sastoji od više od jedne klase udjela izrađuje se dokument sa  ključnim 

informacijama za investitore za svaku klasu udjela. 

 

Ključne informacije za investitore koje se odnose na dvije ili više klasa istog UCITS fonda, 

mogu se objediniti u jedan dokument sa ključnim informacijama za investitore, pod uslovom 

da dobijeni dokument u potpunosti ispunjava zahtjeve koji su propisani u članu 2 i 3 ovih 

Pravila. 

 

Društvo za upravljanje može odabrati klasu koja predstavlja jednu ili više drugih klasa UCITS 

fonda, pod uslovom  da je izbor istinit, jasan i nedvosmislen za potencijalne investitore u 

navedene druge klase.  

 

U takvim slučajevima u dijelu „Profil rizičnosti i uspješnosti” dokument sa ključnim 

informacijama za investitore sadrži objašnjenje o značajnim rizicima koji vrijede za sve ostale 

predstavljene klase.  

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore koji se temelji na reprezentativnoj  klasi, 

može se dostaviti investitorima  u druge klase. 

 

Različite klase se ne objedinjuju u složenu reprezentativnu klasu iz stava 3 ovog člana. 

 

Društvo za upravljanje vodi evidenciju o tome koje su ostale klase predstavljene 

reprezentativnom klasom iz stava 3 ovog člana i o razlozima koji opravdavaju taj izbor. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore u posebnom dijelu koji se odnosi na ostale 



 

važne informacije dopunjava se oznakom klase koja je odabrana kao reprezentativna, pri čemu 

se koristi izraz kojim je ta klasa označena u prospektu UCITS fonda. 

 

Navedeni dio  takođe navodi gdje investitori mogu dobiti informacije o drugim klasama UCITS 

fonda kojima se trguje u njihovoj državi. 

Fond fondova 

Član 14 

Ako UCITS ulaže veliki dio svoje imovine u drugi UCITS fond ili druge subjekte za zajednička 

ulaganja, kako je to navedeno u članu 208 stav 1 tačka 3 Zakona opis ciljeva i investicione politike 

tog UCITS fonda u dokumentu sa ključnim informacijama za investitore sadrži kratko objašnjenje 

o tome kako se kontinuirano biraju drugi subjekti za zajednička ulaganja. 

 

Opis troškova uključuje sve troškove, koje snosi sam UCITS fond kao investitor u glavne subjekte za 

zajednička ulaganja, a naročito se u obračunu iznosa vlastitih tekućih troškova UCITS fonda, 

prikazuju  sve ulazne i izlazne naknade i tekući troškovi koje su naplatili glavni subjekti za zajednička 

ulaganja. 

 

Fond ulagač 

Član 15 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore fonda ulagača u opisu ciljeva i investicione 

politike sadrži podatke o učešću imovine fonda ulagača koja je uložena u centralni fond. 

 

Poseban dio koji se odnosi na ciljeve i investicionu politiku dokumenta sa ključnim informacijama 

za investitore takođe sadrži i opis ciljeva i investicione politike centralnog fonda, koji je, prema 

potrebi, dopunjen jednim od sledećih elemenata:  

 

1. Izjavom koja ukazuje da će dobit od ulaganja fonda ulagača biti vrlo slična dobiti 

od ulaganja centralnog fonda, ili 

2. Objašnjenjem koje ukazuje kako i zašto se dobiti od ulaganja fonda ulagača 

i centralnog fonda mogu razlikovati. 

 

Kada se profil rizičnosti i uspješnosti fonda ulagača u velikoj mjeri razlikuju od profila rizičnosti i 

uspješnosti centralnog fonda, ova činjenica i razlozi objašnjavaju se u posebnom dijelu koji se odnos 

na profil rizičnosti i uspješnosti dokumenta sa ključnim informacijama za investitore. 

 

Svaki rizik likvidnosti i odnos između modaliteta kupovine i otkupa za centralni fond i fond ulagača 

objašanjavaju se u posebnom dijelu koji se odnosi na profil rizičnosti i uspješnosti dokumenta sa 

ključnim informacijama za investitore. 

 

Poseban dio koji se odnosi na troškove dokumenta sa ključnim informacijama za investitore 

obuhvata troškove ulaganja u fond ulagač i sve troškove koje centralni fond može obračunati fondu 

ulagaču. 

 

Osim troškova iz prethodnog stava ovog člana, poseban dio koji se odnosi na troškove dokumenta sa 

ključnim informacijama za investitore objedinjuje troškove fonda ulagača centralnog fonda u iznosu 

tekućih troškova za fond ulagača. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore za fond ulagač u posebnom dijelu koji se odnosi 

na ostale važne informacije dokumenta sa ključnim informacijama za investitore koje su specifične 

za fond ulagač. 



 

Informacije iz prethodnog stava sadrže: 

 

1. Izjavu da su prospekt centralnog fonda, dokument sa ključnim informacijama 

za investitore i periodični izvještaji i poslovne knjige dostupni na zahtjev 

investitorima fonda ulagača zajedno sa objašnjenjem kako se mogu dobiti i 

na kom jeziku/kojim jezicima; 

2. Izjavu koja navodi da su dokumenti iz tačke 1 ovog stava dostupni samo u 

papirnoj formi ili na nekom drugom trajnom mediju; 

3. Izjavu o tome da, u slučaju kad je centralni fond osnovan u drugoj državi u 

odnosu na državu u kojoj je 

4. osnovan fond ulagač, to može uticati na poreski režim koji važi za fond ulagač. 

 

Prikaz prinosa iz prethodnog perioda u dokumentu sa ključnim informacijama za investitore o fondu 

ulagaču, odnosi se samo na fond ulagač i ne odražava evidenciju o rezultatima centralnog fonda. 

 

Odredbe prethodnog stava se ne primjenjuju: 

 

1. Kad fond ulagač iskazuje prinose iz prethodnog perioda svog centralnog fonda kao 

mjerilo; ili 

2. Kad je fond ulagač uveden kao fond ulagač na datum koji je kasniji od datuma 

centralnog fonda i kada su ispunjeni uslovi iz člana 9 stav 11 ovih Pravila i kad 

su sumilirani rezultati prikazani za godine prije nego je fond ulagač postojao na 

osnovu prinosa centralnog fonda iz prethodnog perioda; ili 

3. Kad postoji evidencija o prinosu fonda ulagača iz prethodnog perioda prije 

datuma početka poslovanja kao fond ulagač, njegova evidencija je zadržana u 

stubičnom grafikonu za date godine, uz označenu znatnu promjenu u skladu sa 

zahtjevima iz člana 9 stav 8 ovih Pravila. 

 

Strukturirani UCITS 

Član 16 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore o strukturiranom UCITS fondu ne sadrži 

poseban dio koji se odnosi na prinose iz prethodnog perioda. 

 

U smislu ovog posebnog dijela koji se odnosi na prinose iz prethodnog perioda, podrazumijeva se 

da strukturirani UCITS fond znači UCITS fond koji osigurava investitorima na određene, 

unaprijed utvrđene datume, isplate na osnovu algoritma, koje su povezane sa rezultatom ili 

realizacijom promjene cijena ili drugim uslovima, povezanim sa finansijskom imovinom, 

indeksima ili referentnim portfeljima ili zajedničkim fondom sa sličnim karakteristikama. 

 

Za strukturirane UCITS fondove poseban dio koji se odnosi na ciljeve i investicionu politiku 

dokumenta sa      ključnim informacijama za investitore sadrži objašnjenje o tome kako funkcioniše 

formula ili kako je obračunata isplata. 

 

Objašnjenje iz stava 2 ovog člana propraćena je ilustracijom koja prikazuje najmanje tri scenarija 

mogućeg poslovanja UCITS fonda, tj. vrši se odabir odgovarajućih scenarija kako bi se prikazale 

okolnosti u kojima bi formula mogla proizvesti nisku, srednju ili visoku dobit, uključujući, gdje je 

to primjereno, negativan povrat za investitore. 

 

Scenariji iz stava 4 ovog člana omogućavaju investitoru da u potpunosti shvati sve efekte 



 

mehanizma obračuna koji su ugrađeni u formulu, i oni su prikazani na istinit, jasan i nedvosmislen 

način, koji prosječan mali investitor vjerovatno može shvatiti.  

 

Scenariji posebno ne smiju na vještački način povećavati važnost završnog poslovanja UCITS 

fonda.  

 

Scenariji iz stava 4 ovog člana zasnivaju se na razumnim i opreznim pretpostavkama o budućim 

tržišnim uslovima i kretanjima cijena. 

 

Kad formula izlaže investitore mogućnostima znatnih gubitaka, kao što je kapitalno jemstvo, koje 

funkcioniše samo u određenim okolnostima, takve gubitke treba na primjeren način prikazati, čak 

i ako je vjerovatnost nastanka odgovarajućih tržišnih uslova mala. 

 

Scenarije iz stava 4 ovog člana prati izjava o tome da su primjeri uključeni u svrhu objašnjenja 

formule i da oni ne predstavljaju predviđanja onog što bi se moglo dogoditi, pri čemu treba jasno 

navesti da prikazani scenariji možda neće imati istu vjerovatnoću nastanka. 

 

Dokument sa ključnim informacijama za investitore za strukturirane zajedničke fondove ne smije 

u odštampanom obliku biti duži od tri stranice formata A 4. 

 

V TRAJNI MEDIJ 

 

Član 17 

Kad dokument sa ključnim informacijama za investitore treba dostaviti investitorima na trajnom 

mediju, koji ne uključuje papir, trebaju biti ispunjeni sljedeći uslovi: 

 

1. Dostavljanje ključnih informacija za investitore korišćenjem trajnog medija 

primjerenog u kontekstu u kojem se odvija ili će se odvijati poslovanje između 

društva za upravljanje i investitora, i 

2. Ako lice kojem se moraju dostaviti ključne informacije za investitore ima mogućnost  

izbora 

 između informacija na papiru ili na drugom trajno mediju, izričito odabere taj drugi trajni medij. 

 

Kad dokument sa ključnim informacijama za investitore treba dostaviti investitorima putem internet 

stranice i te informacije nisu direktno naslovljene investitoru, moraju biti ispunjeni sljedeći uslovi: 

 

1. Dostavljanje takvih informacija na navedenom mediju je primjereno u kontekstu 

u kojem se odvija ili će se odvijati poslovanje između društva za upravljanje i 

investitora, 

2. Investitor mora izričito pristati na dostavljanje informacija u tom obliku, 

3. Investitor mora biti obaviješten elektronskim putem o adresi internet stranice i mjestu 

na internet stranici gdje može pristupiti informacijama, 

4. Informacije se moraju ažurirati,  i 

5. Informacije moraju biti neprekidno dostupne preko navedene internet stranice tokom 

perioda u kome investitoropravdano može imati potrebu da ih pregleda. 

 

U smislu ovog člana, dostavljanje informacija putem elektronskih komunikacija smatra se 

primjerenim u kontekstu u kojem se odvija ili će se odvijati poslovanje između društva za 

upravljanje i investitora, ako postoji dokaz da investitor ima stalan pristup internetu, a dostava 

adrese elektronske pošte od strane investitora smatra se takvim dokazom. 



 

VI ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 18 

Sastavni dio ovih pravila čine Prilog I, Prilog II i Prilog III. 

 

Član 19 

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

 

Broj: 01/7-109/5-26 

Podgorica, 5. 3. 2025. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

ZAHTJEVI ZA PRIKAZOM SINTETIČKOG INDIKATORA 

 

 

1. Sintetički indikator rangira UCITS na skali od 1 do 7 na osnovu evidencije o 

njegovoj volatilnosti. 

2. Skala se iskazuje kao slijed kategorija, označenih cijelim brojevima uzlaznim 

redom od 1 do 7, od lijeva na desno koji predstavljaju nivo rizika i uspješnost 

od najniže do najviše vrijednosti. 

3. Skala mora jasno ukazivati da niži rizik potencijalno podrazumijeva nižu dobit 

i da viši rizik potencijalno podrazumijeva veće koristi. 

4. Kategorija, u koju spada UCITS fond, mora biti jasno naznačena. 

5. Za razlikovanje elemenata na skali ne smiju se koristiti boje. 



 

 

 

 

PRILOG 

 

PRIKAZ TROŠKOVA 

 

 

Troškovi se prikazuju u tablici koja je strukturirana na sljedeći način: 

 

 

 

Jednokratni troškovi koji nastanu prije ili nakon vašeg ulaganja 

Ulazni troškovi 

Izlazni troškovi 

% 

% 

Ovo je najviši iznos vašeg novca koji možete podići (prije nego je uložen: €) (prije isplate 

prinosa vašeg ulaganja: €)1 

Troškovi iz UCITS fonda tokom godine 

Tekući troškovi % 

Troškovi pod određenim posebnim uslovima 

naknade vezane za uspješnost % godišnje dobiti koji fond ostvari iznad 

mjerila za te provizije, (unijeti naziv mjerila) 

 

Za svaki od troškova treba naznačiti iznos u procentima. 

U slučaju provizija vezanih za poslovanje, iznos za koji je terećen fond u poslednjoj 

finansijskoj godini treba označiti procentom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Popuniti iznosom prostor u zagradama koji se odnosi na opisane stavke



 

PRIKAZ INFORMACIJA O PRINOSIMA IZ PRETHODNOG PERIODA 

 

 

Stubični grafikon koji prikazuje prinose iz prethodnog perioda mora ispunjavati 

sljedeće kriterijume: 

 

 

1. skala ose Y stubičnog grafikona mora biti linearna, a ne logaritamska; 

2. skala mora biti prilagođena rasponu iskazanih stubaca i ne smije ih sažimati 

što bi dovelo do toga da se kolebanje u dobiti teže razlikuju; 

3. osa X mora krenuti sa nivoa 0% rezultata; 

4. u svakom stupcu dodaje se natpis koji označava ostvarenu dobit u procentima; i 

5. brojka o prinosima iz prethodnih perioda zaokružuje se na jedno decimalno mjesto. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



  

 

609. 

Na osnovu člana 176 stav 5 i člana 229  Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa javnom 

ponudom  ("Službeni list Crne Gore", br. 23/25, 117/25 i 14/26) – (u daljem tekstu: Zakon), Komisija 

za tržište kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: Komisija), na 174. sjednici od 5.3.2026. godine, 

donijela je 

 

 

PRAVILA  

O TROŠKOVIMA I NAKNADAMA I METODOLOGIJI OBRAČUNA TEKUĆIH 

TROŠKOVA OTVORENIH INVESTICIONIH FONDOVA SA JAVNOM PONUDOM  

 

Član 1 

Ovim se pravilima uređuju troškovi i naknade koji se mogu plaćati iz imovine otvorenog 

investicionog fonda sa javnom ponudom (u daljem tekstu: UCITS fond) i metodologija obračuna 

tekućih troškova UCITS fondova.  

 

Definicija tekućih troškova 

Član 2 

(1) Tekući troškovi su isplate koje se odbijaju od imovine UCITS fonda kada su takva 

odbijanja zahtjevana ili dozvoljena zakonom i propisima, pravilima UCITS fonda ili aktom 

o osnivanju UCITS fonda ili njegovim prospektom. 

 

(2) Iznos tekućih troškova uključuje sve vrste troškova koje UCITS fond snosi, a ti troškovi 

mogu biti izraženi ili obračunati na različite načine (npr. fiksna naknada, procentualno u 

odnosu na imovinu, po transakciji itd). 

 

(3) Ukupni iznos svih troškova koji se knjiže na teret UCITS fonda iskazuje se kao pokazatelj 

ukupnih troškova, za svaku prethodnu godinu. 

 

(4) Pokazatelj ukupnih troškova obračunava se najmanje jednom godišnje, po isteku perioda 

za koji se troškovi obračunavaju. 

 

 

Obaveze društva za upravljanje 

Član 3 

Društvo za upravljanje treba da uspostavi procedure koje su u skladu sa ovom metodologijom i koje 

su adekvatno dokumentovane. 

 

Metodologija obračuna 

Član 4 

(1) Iznos tekućih troškova je odnos ukupnih objelodanjenih troškova i prosječne 

godišnje neto vrijednosti imovine UCITS fonda, izražen kao procenat sa dvije 

decimale. 

(2) Ukupni iznos svih troškova koji se knjiže na teret UCITS fonda iskazuje se kao pokazatelj 

ukupnih troškova, a za svaku prethodnu godinu obračunava se na sledeći način: 

 

(Ukupna naknada za upravljanje + ukupni iznos svih ostalih 

troškova iz člana 228 stav 3 Zakona, osim troškova 

iz člana 228 stav 3 tačka 1 podtačka  b), tačke 2, 4, i 7)                                                 × 100 

(prosječna godišnja neto vrijednost imovine  UCITS fonda) 



 i mora se objaviti u revidiranom godišnjem izvještaju. 

(3) Naknade koje se plaćaju  depozitaru iz člana 228 stav 3 tačka 1 podtačka b) Zakona 

obuhvata naknade koje se plaćaju depozitaru po osnove obavljanja poslova depozitara iz 

člana 182 Zakona.  

 

(4) Troškovi, provizije ili takse  vezane uz sticanje ili prodaju imovine iz člana 228 stav 3 

tačka 4 Zakona odnose se na troškove, bez obzira da li se plaćaju depozitaru ili drugom 

subjektu, koji su nastali isključivo zbog sticanja ili prodaje imovine UCITS fonda, i koji 

mogu uključivati, ali nisu ograničeni na provizije i naknade investicionom društvu, berzi, 

klirinškom društvu, troškovi platnog prometa i sl. 

 

(5) Troškovi revizije se odnose na troškove obavezne godišnje revizije finansijskih izvještaja 

UCITS fonda, koju obavlja nezavisni ovlašćeni  revizor, u skladu sa članom 162 Zakona. 

 

(6) Iznos tekućih troškova mora se obračunavati najmanje jednom godišnje, na ex-post osnovi 

(na osnovu prethodno ostvarenih i zabilježenih troškova), a ako se smatra da je ex-post 

iznos nepouzdan zbog značajne promjene (npr. povećanja naknade za upravljanje), može 

se koristiti procjena do trenutka kada pouzdani ex-post podaci postanu dostupni. 

 

(7) Prosječna neto vrijednost imovine  mora se odnositi na isti period kao i troškovi, i računa 

se na osnovu vrijednosti neto imovine UCITS fonda  pri svakom izračunavanju NAV-a  

(npr. dnevno, ako je to normalna učestalost obračuna). 

 

Objavljivanje 

Član 5 

(1) Društvo za upravljanje UCITS fondom dužno je da u pravilima o upravljanju i prospektu 

obavezno naznači najviši dopušteni procentualni iznos pokazatelja ukupnih troškova za 

svaki UCITS fond kojim upravlja. 

 

(2) Sve nastale troškove, koji u određenoj godini pređu najviši dopušteni pokazatelj ukupnih 

troškova u visini od procentualnog iznosa naznačenog u pravilima o upravljanju i 

prospektu, snosi društvo za upravljanje. 

 

(3) Informacije o iznosima tekućih troškova koji su važili u prethodnim godinama trebaju biti 

objavljene na internet stranici društva za upravljanje na mjestu koje je navedeno u 

ključnim informacijama za investitore kao mjesto gdje se mogu naći ostale važne 

informacije za investitore. 

 

Metodologija za novoosnovane UCITS  fondove 

Član 6 

(1) Za novoosnovane UCITS  fondove se primenjuje ista metodologija kao za ex-post obračun, 

samo se umjesto ex-post podataka koriste procjenjeni iznos troškova i prosječne godišnje  neto 

vrijednosti imovine. 

 

(2) Ako društvo za upravljanje smatra da bi izražavanje procjene sa dvije decimale moglo stvoriti 

pogrešan utisak preciznosti investitorima, dovoljno je prikazati iznos sa jednom decimalom. 

 

(3) Društvo za upravljanje mora obezbijediti da se tačnost procjenjenog iznosa stalno provjerava 

i društvo odlučuje kada je prikladno početi koristiti ex-post umjesto procjenjenog iznosa ali u 



  

 

svakom slučaju, najkasnije 12 mjeseci nakon datuma kada su udjeli  prvi put ponuđeni na 

prodaju, mora se izvršiti provjera tačnosti procjene korišćenjem ex-post obračuna 

 

 

Prelazne i završne odredbe 

Član 7 

Ova Pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 01/7-111/4-26 

Podgorica, 5. 3. 2025. godine 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



610. 

Na osnovu člana 94 stav 6, člana 98 stav 5, člana 108 stav 9, člana 222 stav 6 i člana 227 stav 4 

Zakona o otvorenim investicionim fondovima sa javnom ponudom  ("Službeni list Crne Gore", br. 

23/25 i 117/25) – (u daljem tekstu: Zakon), Komisija za tržište kapitala Crne Gore (u daljem tekstu: 

Komisija),  na 174. sjednici od 5.3.2026. godine, donijela je 

 

P R A V I L A   

O UDJELIMA OTVORENIH INVESTICIONIH FONDOVA SA JAVNOM PONUDOM 

 

Član 1 

Ovim se  pravilima uređuje: zamjena udjela u jednom otvorenom investicionom fondu sa javnom 

ponudom ( u daljem tekstu: UCITS fond) za udjele u drugom UCITS fondu kojim upravlja isto društvo 

za upravljanje, otkup in specie, uplata udjela u UCITS fond, obustava i nastavak izdavanja i otkupa 

udjela, uslovi  i način primanja zahtjeva za izdavanje ili otkup udjela za vrijeme trajanja obustave 

izdavanja i otkupa udjela UCITS fonda, uslovi utvrđivanja cijene udjela, rokovi isplate i uslovi 

nastavka poslovanja nakon prestanka obustave izdavanja i otkupa udjela UCITS fonda, dodatni uslovi 

za odbijanje sklapanja ugovora o ulaganju, klase udjela i način njihova uvođenja, uspostavljanje, 

vođenje i objavljivanje podataka iz registra udjela UCITS fonda. 

 

Zamjena udjela u UCITS fondovima 

Član 2 

(1) Društvo za upravljanje koje upravlja sa više UCITS fondova može vlasniku udjela  u UCITS 

fondu na njegov zahtjev da omogući zamjenu svih ili dijela udjela UCITS fonda za udjele u drugim 

UCITS fondovima kojima upravlja. 

 (2) Zamjenu udjela iz stava 1 ovoga člana društvo za upravljanje ne smije da sprovodi ako je 

onemogućen obračun neto vrijednosti imovine bilo kojeg od UCITS fondova čijim se udjelima 

namjerava izvršiti zamjena. 

(3) Društvo za upravljanje može, ako je to predviđeno prospektom i/ili pravilima UCITS fondova 

kojima upravlja, prilikom zamjene udjela u UCITS fondovima da obračuna izlaznu naknadu za 

UCITS fond čije udjele otkupljuje, odnosno ulaznu naknadu za UCITS fond čije udjele izdaje. 

(4) Zamjena udjela u UCITS fondovima ne smije trajati duže niti finansijski opteretiti investitora 

u UCITS fondu više od njegove moguće odluke za prodaju udjela u jednom i kupovinu udjela u 

drugom UCITS fondu kojima upravlja isto društvo za upravljanje. 

(5) Zamjena udjela se obavlja na osnovu podnošenja zahtjeva za zamjenu udjela koji predstavlja 

istovremeni zahtjev za otkup udjela u jednom UCITS fondu i zahtjev za izdavanjem udjela u drugom 

UCITS fondu kojim upravlja isto društvo za upravljanje, od strane istog vlasnika udjela i to za 

novčana sredstva koja se vlasniku udjela isplaćuju na ime otkupa udjela u UCITS fondu pri čemu se 

novčana sredstva prenose direktno u korist drugog UCITS fonda u kojem se zahtijeva izdavanje 

udjela.  

(6)  Na zamjenu udjela se primjenjuju ista pravila propisana Zakonom, propisima donijetim na 

osnovu Zakona, prospektom i/ili pravilima UCITS fonda koja se primjenjuju i na pojedinačne 

transakcije otkupa i izdavanja udjela. 

 

Otkup in specie 

Član 3 

(1) Otkup in specie iz člana 223 Zakona, moguć je samo uz ispunjavanje sljedećih uslova: 

1) mogućnost takvog otkupa i sve bitne pojedinosti u vezi sa njim predviđene su prospektom 

i/ili pravilima UCITS fonda, 

2) vlasnik  udjela u UCITS fondu pristao je na takav otkup, 

3) zahtjev za otkup udjela predstavlja najmanje 5% vrijednosti neto imovine UCITS fonda, 



  

 

4) razlika između ukupne vrijednosti odgovarajućeg procenta svake vrste imovine UCITS 

fonda koja se prenosi i ukupne vrijednosti udjela koji se time otkupljuju, isplaćuje se u 

novcu, 

5) prenos odgovarajućeg procenta svake vrste imovine UCITS fonda na podnosioca  zahtjeva 

kontroliše depozitar UCITS fonda. 

(2) Kada se otkup in specie sprovodi u postupku likvidacije UCITS fonda, ne primjenjuju se 

ograničenja iz stava 1 tačka 3 ovog člana. 

 

Uplata udjela u UCITS fond 

Član 4 

Izdavanje udjela javnom ponudom obavlja se isključivo uplatama novčanih sredstava na  račun 

UCITS fonda otvoren u skladu s članom 184 stav 1  Zakona. 

 

Razlozi nastanka obustave izdavanja i otkupa udjela 

Član 5 

(1) Društvo za upravljanje dužno je da pri ispunjavanju obaveza iz člana 226 stav 3 i 5 Zakona, 

Komisiji pismenim putem navede razloge koji su doveli do obustave izdavanja i otkupa udjela, te o 

tome bez odlaganja obavjestiti javnost na svojim internet stranicama. 

(2) Za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela, društvo za upravljanje dužno je na svojim 

internet stranicama da objavi podatke koji prosječnom investitoru moraju da omoguće razumijevanje 

okolnosti nastanka obustave izdavanja i otkupa udjela, kao i vrste i značaj rizika koji iz toga proizlaze. 

 

Obračun  neto vrijednosti imovine i cijene udjela za vrijeme trajanja obustave 

Član 6 

(1) Društvo za upravljanje je dužno da za cijelo vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela 

obračunava  neto vrijednost imovine i cijenu udjela UCITS fonda u skladu sa članom 220 Zakona 

kada je to primjenjivo. 

(2) U slučaju da nastupe okolnosti u kojima bi za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela 

obračun neto vrijednosti imovine i cijene udjela UCITS fonda bio onemogućen, društvo za 

upravljanje o istome je dužno da bez odlaganja  obavijesti  Komisiju i javnost, uz navođenje  razloga 

zbog kojih nije moguće da obračuna tačnu neto vrijednost imovine i cijenu udjela UCITS fonda. 

Način primanja zahtjeva za izdavanje ili otkup udjela za vrijeme trajanja obustave 

Član 7 

(1) Društvo za upravljanje dužno je da odbije sklapanje ugovora o ulaganju za zahtjeve za 

izdavanje udjela UCITS fonda primljene za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela, a sve 

eventualne primljene uplate bez odlaganja da vrati investitorima UCITS fonda. 

(2) Zahtjeve za otkup udjela za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela društvo za upravljanje 

dužno je da evidentira prema redoslijedu primanja, pri čemu se niti jedan vlasnik udjela UCITS fonda 

ne smije staviti u povlašćeni položaj. 

(3) Prava vlasnika udjela UCITS fonda, propisana članom 107 stav 1 Zakona, kao i prava i tereti 

na udjelima UCITS fonda u korist trećih lica propisani članom 107 stav 7 Zakona, za vrijeme obustave 

izdavanja i otkupa udjela miruju do datuma prestanka obustave izdavanja i otkupa udjela. 

(4) Za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela zabranjeno je nuđenje udjela UCITS fonda iz 

član 152 Zakona. 

 

Uslovi utvrđivanja cijene udjela, rokovi isplate i nastavak poslovanja 

Član 8 

(1) Zahtjeve za otkup udjela primljene za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela, društvo za 

upravljanje će da izvrši po cijeni udjela UCITS fonda utvrđenoj za dan prestanka obustave izdavanja 

i otkupa udjela. 



(2) Rok iz člana 108 stav 4 Zakona izuzetno može da se produži za dodatnih 7 dana, za isplatu 

zahtjeva za otkup udjela primljenih za vrijeme obustave izdavanja i otkupa udjela, ako je to u interesu 

ostalih vlasnika udjela UCITS fonda i predviđeno prospektom i/ili pravilima UCITS fonda. 

(3) Po nastupanju obustave izdavanja i otkupa udjela, društvo za upravljanje dužno je da bez 

odlaganja na svojim internet stranicama objavi da investitori koji za vrijeme obustave izdavanja i 

otkupa udjela podnesu zahtjev za otkup udjela UCITS fonda imaju za vrijeme obustave mogućnost 

da povuku zahtjev ili da ga izvrše po cijeni iz stava 1 ovog člana. 

 

Odbijanje sklapanja ugovora o ulaganju 

Član 9 

Pored slučajeva odbijanja sklapanja ugovora o ulaganju predviđenih odredbom člana 94 stav 1 

Zakona, društvo za upravljanje može da odbije sklapanje ugovora o ulaganju i u slučaju kada 

investitor nije društvu za upravljanje dostavio svu dokumentaciju koju je društvo propisalo kao 

potrebnu za sklapanje ugovora o ulaganju. 

 

Klase udjela UCITS fonda 

Član 10 

Pojedinosti vezane za prava koja daje svaka klasa udjela UCITS fonda moraju biti detaljno objašnjene 

svim investitorima i potencijalnim investitorima u prospektu i/ili pravilima UCITS fonda. 

 

Obračun  cijene udjela pojedine klase 

Član 11 

(1) Prava iz pojedine klase udjela moraju biti u skladu sa prospektom i/ili pravilima UCITS fonda 

i ne smiju da prouzrokuju štetu vlasnicima drugih klasa udjela istog UCITS fonda. 

(2) Kada prava iz pojedine klase udjela mogu da rezultiraju različitom cijenom udjela, cijena 

udjela računa se odvojeno za svaku klasu udjela UCITS fonda, uzimajući u obzir specifična prava 

koja proizlaze iz pojedine klase udjela UCITS fonda u skladu sa Zakonom i propisima donijetim na 

osnovu Zakona kojima se propisuje obračun cijene udjela UCITS fonda. 

 

Registar udjela UCITS fonda 

Član 12 

(1) Društvo za upravljanje ili drugo lice na koje je društvo za upravljanje delegiralo poslove 

vođenja registra udjela UCITS fonda dužno je za svakog vlasnika  udjela UCITS fonda u registru 

udjela minimalno da evidentira sljedeće podatke: 

1) datum i vrijeme primanja zahtjeva za izdavanje ili otkup udjela, 

2) datum izvršenja zahtjeva, 

3) vrstu zahtjeva (izdavanje ili otkup), 

4) broj izdatih ili otkupljenih udjela, 

5) cijena udjela po kojoj se izvršio zahtjev za izdavanje ili otkup udjela, 

6) datum cijene udjela, 

7) ukupan iznos zahtjeva, u koji je   u slučaju zahtjeva za izdavanje udjela uključena ulazna 

naknada ili u slučaju zahtjeva za otkup udjela po odbitku izlazne naknade, 

8) ukupan iznos naknada naplaćenih prilikom izdavanja ili otkupa udjela, 

9) iznos konverzije, u slučaju da su udjeli denominovani u valuti različitoj od valute uplate, 

10) stanje udjela nakon svakog izdavanja ili otkupa udjela. 

(2) Društvo za upravljanje ili drugo lice na koje je društvo za upravljanje delegiralo poslove 

vođenja registra udjela UCITS fonda dužno je registar udjela UCITS fonda da vodi u elektronskom 

obliku i na način koji omogućava da se za svakog vlasnika udjela u UCITS fondu mogu da utvrde 

podaci iz stava 1 ovog člana. 



  

 

 (3) Pored minimalnih podataka koji se upisuju u registar udjela društvo za upravljanje ili drugo 

lice na koje je društvo za upravljanje delegiralo poslove vođenja registra udjela UCITS fonda dužan 

je da obezbijedi da raspolaže i ostalim podacima potrebnim za nesmetano sprovođenje izdavanja i 

otkupa udjela UCITS fonda i  plaćanja vlasnicima udjela UCITS fonda. 

 

Član 13 

Društvo za upravljanje je dužno da sa podacima iz registra udjela UCITS fonda postupati u skladu sa 

Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti. 

 

Član 14 

Društvo za upravljanje može da objavljuje samo one podatke iz registra udjela UCITS fonda koji se 

odnose na ukupnu imovinu UCITS fondova, ukupan broj vlasnika udjela te opšte  podatke o strukturi 

vlasnika  udjela u pojedinom UCITS fondu. 

 

Završne odredbe 

Član 15 

Ova pravila stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

          
Broj: 01/7-112/5-26 

Podgorica, 5. 3. 2026. godine 

 

 

Predsjednik Komisije, 

Željko Drinčić, s.r. 

 

 



611. 

Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrđeno je da su se u tekstu Zakona o 

potrošačkim kreditima, objavljenom u „Službenom listu CG“, broj 15/25, potkrale greške, pa se 

daje 

 

ISPRAVKA 

ZAKONA O POTROŠAČKIM KREDITIMA 

 

U članu 78 stav 2 umjesto riječi: „člana 59 stav 6” treba da stoje riječi: „člana 59 stav 4”. 

 

Broj: 28-1/24-2/11 

EPA 367 XXVIII 

Podgorica, 6. mart 2026. godine. 

 

 

Iz Službe Skupštine Crne Gore 

 

 



612. 

Po izvršenom sravnjenju sa izvornim tekstom, utvrđeno je da su se u tekstu Zakona o sigurnosti 

pomorske plovidbe, objavljenom u „Službenom listu CG”, broj 160/25, potkrale greške, pa se daje 

 

ISPRAVKA 

ZAKONA O SIGURNOSTI POMORSKE PLOVIDBE 

 

U članu 34 u stavu 8 umjesto riječi: „iz stava 6” treba da stoje riječi: „iz stava 7”. 

U članu 63 u stavu 6 umjesto riječi: „iz stava 3” treba da stoje riječi: „iz stava 4”. 

U stavu 8 umjesto riječi: „iz stava 2” treba da stoje riječi: „iz stava 3”. 

U članu 98 na kraju stava 2 poslije tačke brišu se riječi: „U članu 98.“. 

U članu 103 u stavu 6 umjesto riječi: „iz stava 1” treba da stoje riječi: „iz stava 5”. 

U stavu 10 umjesto riječi: „iz stava 1 tačka 5” treba da stoje riječi: „iz stava 5 tačka 1”. 

U stavu 12 umjesto riječi: „iz stava 8” treba da stoje riječi: „stava 11”. 

U članu 151 u stavu 3 umjesto riječi: „iz stava 3” treba da stoje riječi: „iz stava 2”. 

U članu 157 u stavu 8 umjesto riječi: „iz stava 6” treba da stoje riječi: „iz stava 7”. 

U članu 158 u stavu 3 umjesto riječi: „iz stava 3” treba da stoje riječi: „iz stava 2”. 

U stavu 4 umjesto riječi: „iz st. 2, 3 i 4” treba da stoje riječi: „iz st. 2 i 3”. 

U članu 185 umjesto riječi: „iz člana 183 stav 6 ” treba da stoje riječi: „iz člana 183 stav 1” a 

umjesto riječi: „iz člana 183 stav 3” treba da stoje riječi: „iz člana 183 stav 7”. 

U članu 221 u stavu 3 umjesto riječi: „iz stava 2” treba da stoje riječi: „iz stava 1”. 

U stavu 5 umjesto riječi: „iz stava 5” treba da stoje riječi: „iz stava 3”. 

U članu 224 u stavu 1 poslije riječi: „člana 223” dodaju se riječi: „ovog zakona”. 

U članu 227 u stavu 5 riječi: „ovog stava” zamjenjuju se riječima: „ovog člana”. 

U stavu 7 tačka 2 brišu se riječi: „iz stava 5 tačke 1 ovog člana”. 

U članu 287 u stavu 1 tačka 2 umjesto riječi: „člana 163 stav 4” treba da stoje riječi: „člana 183 

stav 7”. 

U članu 296 u stavu 1 u tački 168 umjesto riječi: „člana 163 stav 4 ” treba da stoje riječi: „člana 

183 stav 7”. 

U tački 169 umjesto riječi: „člana 163 stav 4” treba da stoje riječi: „člana 183 stav 7”. 

U članu 301 umjesto riječi: „u skladu sa članom 6 stav 1 tač. 3 i 10 ovog zakona” treba da stoje 

riječi: „u skladu sa članom 6 stav 1 tačka 6 ovog zakona”. 

 

Broj: 14-4/25-4/6 

EPA 749 XXVIII 

Podgorica, 6. mart 2026. godine. 

 

Iz Službe Skupštine Crne Gore 


